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UNA STORIA DI SUCCESSO SI FONDA SU UNA 
VISIONE, che prende forma attraverso la pas-
sione e la dedizione, per poi risplendere di luce 
propria: Linea Light Group, dal 1985, crea e pro-
pone il proprio stile nel mondo dell’illuminazione. 
Attraverso la ricerca costante di forme e tendenze, 
lo sviluppo di prodotti innovativi, le collaborazioni 
con lighting designer e progettisti, il Gruppo ha 
saputo evolversi nel tempo affermandosi come 
leader internazionale nella produzione di appar-
ecchi per l’illuminazione. Ideazione del prodotto, 
lavorazione dei materiali, assemblaggio, test e 
verifiche, distribuzione vengono gestiti in Italia da 
più di 300 uomini e donne competenti ed appas-
sionati. Inoltre, una rete di aziende di supporto lo-
cale offre assistenza in tutti i mercati del Gruppo.
Per offrire qualità, cura per i dettagli, rispetto per 
l’ambiente, in Europa e nel mondo.
Linea Light Group individua le soluzioni e porta a ter-
mine con successo progetti in ogni ambito. Esperien-
za, tecnica, ricerca e tecnologia trovano espressione 
in 5 brand, ognuno con il proprio stile: i-LèD, Tràddel, 
Decòrative, MA[&]DE e manàmanà. Ai lighting de-
signer, agli architetti, ai progettisti e professionisti 
del settore dell’illuminazione sono dedicate linee di 
prodotti specifici, per soddisfare esigenze illumino-
tecniche in ogni campo d’applicazione, rispettando i 
diversi bisogni ed il gusto per il design tipici di ogni 
mercato. Inoltre, quando sono necessarie soluzioni 
custom altamente personalizzate, la capacità idea-
tiva e realizzativa del Gruppo non conosce limiti.
Il futuro che Linea Light Group immagina per il 
mondo della luce prende forma ogni giorno nei pro-
pri cataloghi, nelle pubblicazioni periodiche e mul-
timediali, nelle partecipazioni ad eventi espositivi 
internazionali.

A SUCCESSFUL STORY THAT ORIGINATES FROM 
A VISION, taking form through passion and atten-
tiveness to eventually shine by its own light. Since 
1985, Linea Light Group creates and proposes its 
own style in the world of lighting.
By continually researching on forms and trends, 
developing innovative products, collaborating with 
planners and lighting designers, the Group has 
evolved over time gaining a leading position at an 
international level in the production of lighting fix-
tures.
In Italy more than 300 men and women, who are 
competent and zealous, manage all phases: product 
creation, processing of materials, assembly, tests 
and check, and distribution. Moreover a business 
network offers service assistance at a local level in 
all the Group’s markets.
Because we intend to offer quality, attention for de-
tails, and environmental respect in Europe and all 
over the world.
Regardless of the type of lighting technology con-
cept each client has in mind, Linea Light Group iden-
tifies the best solutions and successfully carries out 
projects in any sector. Experience, professionalism, 
technology and skills are represented in 5 brands, 
each of them featuring its own style: i-LèD, Tràddel, 
Decòrative, MA[&]DE and manàmanà.
Specific product lines are addressed to lighting de-
signers, architects, planners and sector profession-
als in order to meet all the various applications in 
the field of lighting technology, by respecting the 
needs and tastes of each individual market in terms 
of design. Moreover whenever new customised so-
lutions are needed, the Group shows its unlimited 
ability to design and create.
The future that Linea Light Group imagines for the 
world of lighting takes form everyday through their 
own catalogues, publications on magazines and pe-
riodicals, the multimedia, as well as their participa-
tion to international exhibitions.

UNE HISTOIRE DE SUCCÈS SE FONDE SUR UNE 
VISION, qui prend forme à travers la passion et 
le dévouement, pour luire enfin de sa propre lu-
mière : depuis 1985, Linea Light Group conçoit 
et impose son style dans le monde de l’éclairage.
À travers la recherche constante de formes et 
de tendances, le développement de produits no-
vateurs, les collaborations avec des designers 
et des concepteurs lumière, le Groupe a su évo-
luer avec le temps et s’affirmer comme leader 
international dans la production de luminaires.
Conception du produit, usinage des matériaux, 
assemblage, essais et vérifications, distribution, 
tout est géré en Italie par plus de 300 hommes 
et femmes compétents et passionnés. De plus, 
un réseau d’entreprises de support local offre 
une assistance dans tous les marchés du Groupe.
Pour offrir qualité, soin du détail, respect de 
l’environnement, en Europe et dans le monde.
Quel que soit le concept d’éclairage que le client 
désire représenter, Linea Light Group trouve les so-
lutions adéquates et réalise avec succès des projets 
dans n’importe quel secteur. Expérience, profession-
nalisme, technologie et technique s’expriment à 
travers 5 marques, chacune ayant son propre style : 
i-LèD, Tràddel, Decòrative, MA[&]DE et manàmanà.
Des lignes de produits spéciaux sont réservés aux 
designers, architectes, concepteurs et profession-
nels éclairagistes pour satisfaire leurs exigences 
d’éclairage dans tous les domaines d’applica-
tion, en tenant compte des besoins et des goûts 
en matière de design propres à chaque marché. 
En outre, en cas de solutions customisées hau-
tement personnalisées, la capacité du Groupe à 
concevoir et à réaliser ne connaît aucune limite.
Le futur que Linea Light Group imagine pour le mon-
de de la lumière prend forme chaque jour dans ses 
catalogues, dans ses publications périodiques et 
multimédia, dans ses participations à des foires et 
expositions internationales.

1980
Tubo Lamp
Specialised
in the production
of halogen tubes
for light fixtures.

1985
Linea Light
born as a light fixtures
assembly business,
it evolved to become
the company that
we all know today

1976
Minulamp
Vendrame Angelo,
one-person company 
soon transformed into 
Minulamp, specialised in 
the production of small 
parts for lighting fixtures.

1981
Eva Stampaggi
Metalworking
specialist.

1994
Traddel
production of a wide
range of fittings
dedicated to
different
architectural
needs.

1996
Vetro Polska
production
of glass
for light fixtures

1998
Illuminazione 2000
brand dedicated to
the commercialisation
of Vetro Polska.

2001
i-LèD
dedicated to the production 
of LED lighting systems.
The brand of research, expe-
rimentation and collaboration 
with leading architects and 
light designers.

2008
Manàmanà
stylish lamps
made from
rotational
moulded
polyethylene.

brand of

HISTORY
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UNA HISTORIA DE ÉXITO SE FUNDA EN UNA 
VISIÓN, que adquiere forma a través de la pasión 
y la dedicación, para después resplandecer con luz 
propia: Linea Light Group, desde 1985, crea y pro-
pone su propio estilo en el mundo de la iluminación.
A través de la búsqueda constante de formas y ten-
dencias, el desarrollo de productos innovadores y 
las colaboraciones con diseñadores de iluminación y 
proyectistas, el Grupo ha sabido evolucionar a lo lar-
go del tiempo afirmándose como líder internacional 
en la producción de aparatos para la iluminación.
La ideación del producto, la elaboración de los ma-
teriales, el ensamblaje, las pruebas y verificaciones 
y la distribución son gestionados en Italia por más 
de 300 hombres y mujeres competentes y apasiona-
dos. Además, una red de empresas de soporte local 
ofrece asistencia en todos los mercados del Grupo.
Para ofrecer calidad, cuidado de los detalles y 
respeto por el medio ambiente, en Europa y en el 
mundo.
Sea cual sea el concepto luminotécnico que el 
cliente desee representar, Linea Light Group iden-
tifica las soluciones y realiza con éxito proyectos 
en cualquier ámbito. Experiencia, profesionalidad, 
tecnología y técnica encuentran expresión en 5 mar-
cas, cada una con su propio estilo: i-LèD, Tràddel, 
Decòrative, MA[&]DE y manàmanà.
A los diseñadores de iluminación, a los arquitec-
tos, a los proyectistas y demás profesionales del 
sector de la iluminación se les dedican líneas de 
productos específicos, para satisfacer exigencias 
luminotécnicas en cualquier campo de aplicación, 
respetando las distintas necesidades y el gusto por 
el diseño típicos de cada mercado. Además, cuando 
se necesitan soluciones altamente personalizadas, 
la capacidad creativa y realizativa del Grupo no 
conoce límites.
El futuro que Linea Light Group imagina para el 
mundo de la luz adquiere forma cada día en sus 
catálogos, en las publicaciones periódicas y multi-
media, así como en las participaciones en eventos 
expositivos internacionales.

EINE ERFOLGSSTORY MIT EINER VISION, die durch 
Leidenschaft und Engagement Form annimmt, um 
dann im eigenen Licht zu glänzen: Seit 1985 prägt 
die Linea Light Group die Welt der Beleuchtung mit 
ihrem ganz eigenen Stil. Die konstanten Studien zu 
Formen und Tendenzen, die Entwicklung innovativer 
Produkte und die Zusammenarbeit mit Lighting De-
signern und Projektplaner haben die Weiterentwick-
lung der Gruppe ermöglicht, die sich mittlerweile als 
internationaler Marktführer in der Produktion von 
Beleuchtungsgeräten durchsetzen konnte.
Die Produktentwicklung, die Verarbeitung der Ma-
terialien, die Montage, Tests und Prüfungen sowie 
der Vertrieb werden in Italien von über 300 Männern 
und Frauen kompetent und mit großem Engagement 
abgewickelt. Ein Netz lokaler Partnerunternehmen 
kümmert sich außerdem um den Kundendienst auf 
allen Märkten, auf denen die Gruppe vertreten ist.
So ist für Qualität, Liebe zum Detail und Umwelts-
chutz in Europa und der Welt garantiert.
Für jedes, vom Auftraggeber gewünschte beleuch-
tungstechnische Konzept findet die Linea Light 
Group die richtige Lösung und bringt die Projekte 
erfolgreich in jedem Umfeld zum Abschluss. Er-
fahrung, Professionalität, Technologie und Technik 
kommen in den 5 Marken der Gruppe zum Ausdruck, 
von denen jede ihren ganz eigenen Stil hat: i-LèD, 
Tràddel, Decòrative, MA[&]DE und manàmanà.
Für Lighting Designer, Architekten, Projektplaner und 
Selbständige in der Beleuchtungsbranche gibt es 
spezielle Produktlinien, die den beleuchtungstech-
nischen Anforderungen in allen Anwendungsbere-
ichen gerecht werden und dabei die unterschiedli-
chen Ansprüche sowie das für den jeweiligen Markt 
typische gewünschte Design berücksichtigen. Wenn 
stark personalisierte Custom-Lösungen erforderlich 
sind, sind dem Erfindungsreichtum und der Umset-
zung von Ideen in der Gruppe keine Grenzen gesetzt.
Die Zukunft, die der Linea Light Group für die Welt 
der Beleuchtung vorschwebt, nimmt jeden Tag in 
den Katalogen, den regelmäßigen und multimedi-
alen Veröffentlichungen und der Teilnahme an inter-
nationalen Fachmessen Form an.

ИСТОРИЯ УСПЕХА ОСНОВАНА НА ВИДЕНИИ, принимающем 
форму при помощи сильного увлечения и приверженности 
к любимому делу, которое излучает свой собственный 
свет: Группа компаний Linea Light с 1985 года создает и 
предлагает свой индивидуальный стиль в области освещения.
Вследствие постоянного поиска форм и тенденций, 
разработки инновационных изделий, сотрудничества с 
дизайнерами и проектировщиками в области освещения, с 
течением времени Группа смогла стать мировым лидером 
в сфере производства осветительного оборудования.
Проектированием приборов, обработкой сырья, сборкой, 
тестированием и контролем готовых изделий, а также 
реализацией занимаются 300 высоко компетентных 
сотрудников, влюбленных в свое дело. Кроме этого, сеть 
компаний локальной поддержки предлагает свои услуги на 
всех рынках, на которых представлена продукция Группы.
Мы стремимся предлагать качество, заботу о 
каждой детали, модель охраны окружающей 
среды не только в Европе, но и во всем мире.
Какой бы ни была светотехническая концепция, которую 
желает реализовать заказчик, компания Linea Light Group 
находит решения и успешно выполняет проекты в любой 
сфере применения. Опыт, профессионализм, технология и 
технические возможности реализуются в 5 брендах компании, 
для каждого из которых характерен свой собственный 
стиль: i-LèD, Tràddel, Decòrative, MA[&]DE и manàmanà.
Вниманию дизайнеров-светотехников, архитекторов, 
проектировщиков и специалистам в области освещения 
предлагаются специальные линии светильников в 
каждой сфере применения, призванные удовлетворять 
всем требованиям к освещению с учетом предпочтений 
и особенностей дизайна, характерного для того или 
иного рынка. Кроме этого, при разработке высоко 
персонализированных кастомизированных решений, 
изобретательность и возможности Группы не знают границ.
Будущее, которое Группа компаний Linea Light представляет для 
всего мира света, каждый день принимает форму в различных 
каталогах, периодических и мультимедийных изданиях, 
участии в ярмарках и различных международных выставках.

2008
ERAL
range of LED products
and components for
the urban environment
as well as interiors.

2009
Eneeko
Vetro Polska brand
for the development
and production of
photovoltaic panels.

2009
i-LèD
developed the retail market
segment through dedicated 
products

2010
Linea Light France.

2011
Linea Light Russia.

2011
Linea Light 
Mideast.

2011
MA[&]DE
Materials & Design.
A vast offer
of decorative
lighting products.

2012
LightVillage
the open lab of Linea 
Light Group was crea-
ted on 1400 sq.m.

WHAT DO YOU SEE?WHAT DO YOU SEE?
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LA QUALITÀ DELLA VITA E DELL’AMBIENTE 
CHE CI CIRCONDA NASCE DALL’UTILIZZO RE-
SPONSABILE DELLE RISORSE DEL NOSTRO PI-
ANETA. LA GESTIONE DELL’ENERGIA, LA SCEL-
TA DEI MATERIALI E LA CURA NEI PROCESSI DI 
PRODUZIONE E DI LAVORAZIONE CONCORRO-
NO ALLA CREAZIONE DI UN’ILLUMINAZIONE 
EFFICACE E RESPONSABILE. IL LED È IL VERO 
PROTAGONISTA DI UN FUTURO PIÙ LUMINO-
SO E PULITO.

THE QUALITY OF LIFE AND OF THE ENVIRON-
MENT THAT SURROUNDS US DEPENDS ON 
THE MINDFUL USE OF OUR PLANET’S RE-
SOURCES. THE WAY WE MANAGE ENERGY, 
CHOOSE MATERIALS AND TAKE CARE OF THE 
PRODUCTION AND MANUFACTURING PRO-
CESSES ALTOGETHER CONTRIBUTE TO THE 
CREATION OF AN EFFICIENT AND SUSTAIN-
ABLE LIGHTNING. LED IS THE REAL PROTAGO-
NIST OF A BRIGHTER AND CLEANER FUTURE.

LA QUALITÉ DE LA VIE ET DE 
L’ENVIRONNEMENT AMBIANT DÉPEND DE 
L’UTILISATION RESPONSABLE DES RES-
SOURCES DE NOTRE PLANÈTE. LA GESTION 
DE L’ÉNERGIE, LE CHOIX DES MATÉRIAUX ET 
LA MAÎTRISE DES PROCESSUS DE PRODUC-
TION ET DE FABRICATION CONCOURENT À LA 
CRÉATION D’UN ÉCLAIRAGE EFFICACE ET RE-
SPONSABLE. LA LED EST LA PROTAGONISTE À 
PART ENTIÈRE D’UN FUTUR PLUS LUMINEUX 
ET PLUS PROPRE.

ENVIRONMENT - LIFE QUALITY - ENGINEERING
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LIGHTING THE WORLD OF TOMORROW

LA CALIDAD DE LA VIDA Y DEL MEDIO AM-
BIENTE QUE NOS RODEA NACE DE LA UTI-
LIZACIÓN RESPONSABLE DE LOS RECURSOS 
DE NUESTRO PLANETA. LA GESTIÓN DE LA 
ENERGÍA, LA ELECCIÓN DE LOS MATERIALES 
Y EL EXTREMO CUIDADO EN LOS PROCESOS 
DE PRODUCCIÓN Y DE ELABORACIÓN CON-
CURREN EN LA CREACIÓN DE UNA ILUMI-
NACIÓN EFICAZ Y RESPONSABLE. EL LED ES 
EL AUTÉNTICO PROTAGONISTA DE UN FUTU-
RO MÁS LUMINOSO Y LIMPIO.

EINE GRUNDLEGENDE VORAUSSETZUNG 
FÜR UNSERE LEBENSQUALITÄT UND UNSER 
UMFELD IST EIN VERANTWORTUNGSBE-
WUSSTER GEBRAUCH DER RESSOURCEN UN-
SERES PLANETEN. DER ENERGIEHAUSHALT, 
DIE AUSWAHL DER MATERIALIEN UND DIE 
SORGFÄLTIGE PLANUNG VON PRODUKTION 
UND VERARBEITUNG TRAGEN DAZU BEI, 
EINE EFFIZIENTE UND VERANTWORTUNGSBE-
WUSSTE BELEUCHTUNG ZU SCHAFFEN. UND 
DIE LED IST DER ECHTE PROTAGONIST EINER 
LEUCHTENDEN UND SAUBEREN ZUKUNFT.

КАЧЕСТВО ЖИЗНИ И ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ, В КОТОРОЙ 
МЫ ЖИВЕМ, НАПРЯМУЮ СВЯЗАНЫ С ОТВЕТСТВЕННЫМ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ РЕСУРСОВ, КОТОРЫЕ МЫ БЕРЕМ 
У НАШЕЙ ПЛАНЕТЫ. УПРАВЛЕНИЕ ЭНЕРГИЕЙ, ВЫБОР 
МАТЕРИАЛОВ И ЗАБОТА, ЗАЛОЖЕННАЯ ВО ВСЕХ 
ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ПРОЦЕССАХ, СПОСОБСТВУЮТ 
СОЗДАНИЮ ЭФФЕКТИВНОГО И ОТВЕТСТВЕННОГО 
ОСВЕЩЕНИЯ. СВЕТОДИОД ПРЕДСТАВЛЯЕТ СОБОЙ 
САМЫЙ ЧИСТЫЙ И ЯРКИЙ ИСТОЧНИК СВЕТА, ЗА 
КОТОРЫМ БУДУЩЕЕ.
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SANTOPRENE
SANTOPRENE

VINILE
VINYL

POLIETILENE
POLYETHYLENE

LAMINATI PLASTICI
LAMINATED PLASTIC

LEGNO NATURALE
NATURAL WOOD

ATTRAVERSO LA RICERCA E L’APPLICAZIONE 
DI TECNOLOGIE ALL’AVANGUARDIA, LA MA-
TERIA ASSUME FORME E COLORAZIONI CHE 
DI VOLTA IN VOLTA RICHIAMANO LA FORZA, 
LA PUREZZA E LA CREATIVITÀ DELLA NATURA. 
PASSIONE ED INNOVAZIONE TROVANO NUO-
VI PERCORSI ESPRESSIVI.

THANKS TO RESEARCH AND THE APPLICA-
TION OF CUTTING-EDGE TECHNOLOGIES, 
MATTER TAKES THE FORM AND THE COLOURS 
THAT EACH TIME RECALL THE STRENGTH, 
PURENESS AND CREATIVITY OF NATURE. PAS-
SION AND INNOVATION MEET TO CREATE 
NEW EXPRESSIVE PATHS.

A TRAVERS LA RECHERCHE ET L’APPLICATION 
DE TECHNOLOGIES À L’AVANT-GARDE, LA 
MATIÈRE ASSUME DES FORMES ET DES 
COLORATIONS QUI ÉVOQUENT AU FUR ET 
À MESURE LA FORCE, LA PURETÉ ET LA 
CRÉATIVITÉ DE LA NATURE. LA PASSION ET 
L’INNOVATION TROUVENT DE NOUVEAUX 
PARCOURS EXPRESSIFS.

NATURE - RESEARCH - TECHNOLOGY
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FIBRA DI CARBONIO
CARBON LOOK

ALLUMINIO
ALUMINUM

VETRO SOFFIATO
BLOWN GLASS

POLIMETILMETACRILATO (PMMA)
POLYMETHYLMETHACRYLATE (PMMA)

ALLUMINIO ANODIZZATO
ANODIZED ALUMINUM

POLICARBONATO
POLYCARBONATE

WE EMERGE FROM MATTER

BIANCO RAGGRINZANTE
WRINKLED WHITE

A TRAVÉS DE LA INVESTIGACIÓN Y LA APLI-
CACIÓN DE TECNOLOGÍAS DE VANGUARDIA, 
LA MATERIA ASUME FORMAS Y COLORES 
QUE EVOCAN, CADA VEZ, LA FUERZA, LA 
PUREZA Y LA CREATIVIDAD DE LA NATURA-
LEZA. PASIÓN E INNOVACIÓN ENCUENTRAN 
NUEVOS RECORRIDOS EXPRESIVOS.

MITHILFE VON FORSCHUNG UND ANWEND-
UNG MODERNSTER TECHNOLOGIE NIMMT 
DIE MATERIE FORMEN UND FARBEN AN, DIE 
SICH AN DER STÄRKE, DER REINHEIT UND 
DER KREATIVITÄT DER NATUR INSPIRIEREN. 
LEIDENSCHAFT UND INNOVATION FINDEN SO 
NEUE AUSDRUCKSMÖGLICHKEITEN.

БЛАГОДАРЯ ПОСТОЯННЫМ РАЗРАБОТКАМ И 
ПРИМЕНЕНИЮ САМЫХ ПЕРЕДОВЫХ ТЕХНОЛОГИЙ, 
МАТЕРИЯ ПРИНИМАЕТ ФОРМУ И РАСЦВЕТКУ, КОТОРЫЕ 
СВИДЕТЕЛЬСТВУЮТ О СИЛЕ, ЧИСТОТЕ И КРЕАТИВНОСТИ 
ПРИРОДЫ. ЛЮБОВЬ И ИННОВАЦИЯ НАХОДЯТ НОВЫЕ 
ПУТИ САМОВЫРАЖЕНИЯ.
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FOLIA
DESIGN MANUEL REMEGGIO 

SELEZIONATI IDOT 2009/2010
/ SELECTED BY IDOT 2009/2010

ITALIAN DESIGN DoT

WWW.IDFOUNDATION.IT

MAMBA
DESIGN MANUEL REMEGGIO 

SELEZIONATI TRENDFORUM 2010
/ SELECTED BY TRENDFORUM 2010

SELEZIONATI ROMA D+ 2008/2009
/ SELECTED BY ROMA D+ 2008/2009

WWW.ROMADESIGNPIU.IT

IL GIOVANE BRAND MA[&]DE TESTIMONIA LO 
STILE ED IL GUSTO CHE ACCOMPAGNANO NEL 
TEMPO IL LAVORO DI DESIGNER E TECNICI: 
PROFESSIONISTI PREPARATI ED ISPIRATI, CHE 
DISEGNANO UN SUCCESSO RICONOSCIUTO 
DA PRESTIGIOSI CONCORSI, FONDAZIONI, ED 
ESPOSIZIONI DEL DESIGN INTERNAZIONALE.

THE NEW BRAND MA[&]DE TESTIFIES TO THE 
STYLE AND TASTE THAT OVER TIME CHARAC-
TERISE THE WORK OF DESIGNERS AND TECH-
NICIANS: INSPIRED AND WELL-PREPARED 
PROFESSIONALS WHO CREATE A SUCCESS 
THAT IS AWARDED BY IMPORTANT COMPETI-
TIONS, FOUNDATIONS AND EXHIBITIONS OF 
THE INTERNATIONAL DESIGN WORLD.

LA JEUNE MARQUE MA[&]DE TÉMOIGNE 
DU STYLE ET DU GOÛT QUI ACCOMPA-
GNENT DANS LE TEMPS LE TRAVAIL 
DES DESIGNERS ET DES TECHNICIENS: 
DES PROFESSIONNELS PRÉPARÉS ET 
INSPIRÉS QUI DESSINENT UN SUCCÈS 
RECONNU PAR DE PRESTIGIEUX CON-
COURS, FONDATIONS ET SALONS DU 
DESIGN INTERNATIONAL.

2010 2010

STYLE - TASTE - FUTURE
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LAMA
DESIGN MIRCO CROSATTO 

SELEZIONATI REDDOT 2011
/ SELECTED BY REDDOT 2011

THEY TALK ABOUT DESIGN

A TRAVÉS DE LA INVESTIGACIÓN Y LA APLI-
CACIÓN DE TECNOLOGÍAS DE VANGUARDIA, 
LA MATERIA ASUME FORMAS Y COLORES 
QUE EVOCAN, CADA VEZ, LA FUERZA, LA 
PUREZA Y LA CREATIVIDAD DE LA NATURA-
LEZA. PASIÓN E INNOVACIÓN ENCUENTRAN 
NUEVOS RECORRIDOS EXPRESIVOS.

DIE JUNGE MARKE MA[&]DE ZEUGT VOM STIL 
UND GESCHMACK, VON DENEN DIE ARBEIT 
VON DESIGNERN UND TECHNIKERN BESTIM-
MT WIRD, QUALIFIZIERTE UND ENGAGIERTE 
FACHLEUTE, DIE FÜR EINEN ERFOLG VERANT-
WORTLICH SIND, DER IN ANGESEHENEN 
WETTBEWERBEN, VON STIFTUNGEN UND 
AUF INTERNATIONALEN DESIGNAUSSTEL-
LUNGEN ANERKENNUNG GEFUNDEN HAT.

НОВЫЙ БРЕНД MA[&]DE ОТЛИЧАЕТСЯ СВОИМ 
СТИЛЕМ И ВКУСОМ, КОТОРЫЕ СОПРОВОЖДАЮТ ВО 
ВРЕМЕНИ РАБОТУ ДИЗАЙНЕРОВ И СВЕТОТЕХНИКОВ - 
СПЕЦИАЛИСТОВ, КОТОРЫЕ ОБЛАДАЮТ НЕОБХОДИМОЙ 
КВАЛИФИКАЦИЕЙ И СТРЕМЛЕНИЕМ ДЛЯ ДОСТИЖЕНИЯ 
УСПЕХА В РАЗЛИЧНЫХ КОНКУРСАХ И ВЫСТАВКАХ И 
ПРИЗНАНИЯ ПРЕСТИЖНЫМИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ.

2011
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CIRCLE WAVE CIRCLE WAVE Armonia di dune modellate dal vento e dal sole, istantanea di un continuo divenire. Morbide curve richiamano il fascino di una geometria sinuosa senza principio né fine. 
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design Mirco Crosatto 

Harmony of dunes modelled by wind and sun, a snapshot of continuous becoming. Soft curves remind of an alluring sinuous geometry with no beginning nor end.
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CIRCLE WAVECIRCLE WAVE

Circle Wave gioca con le forme attraverso un disegno unico: una crea-
zione di luce ed ombra frutto della lavorazione accurata del materiale 
plastico e della performance di LED SMD di ultima generazione.
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design Mirco Crosatto 

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 

Circle Wave plays with forms through an unique drawing: a creation of light and 
shadow, fruit of the accurate manufacturing of the plastic and the performance 
of cutting-edge SMD LEDs.
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CIRCLE WAVE bianco satinato / satin white

7462 bianco satinato / satin white

LED 36W 240V
warm white 3000K 2700 lm

652 mm

1500 max

117

892 mm

1500 max

147

7460 bianco satinato / satin white

LED 48W 240V
warm white 3000K 3600 lm

DOPPIA EMISSIONE / DOUBLE EMISSION DOPPIA EMISSIONE / DOUBLE EMISSION

Una lampada da soffitto in allumi-
nio verniciato bianco raggrinzante, 
con un diffusore termoformato in 
PMMA satinato. La luce è a LED.

A ceiling luminaire made of wrin-
kled white-painted aluminium, with 
a thermoshaped, satin-finished 
PMMA diffuser. It features an LED 
light.
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design Mirco Crosatto 

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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CIRCLE WAVE

7461 bianco satinato / satin white

LED 48W 240V
warm white 3000K 3600 lm

892 mm

119

7463 bianco satinato / satin white

LED 36W 240V
warm white 3000K 2700 lm

652 mm

94

bianco satinato / satin white
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design Mirco Crosatto 

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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2020

BRANCH BRANCH Ramificazioni di un albero stagliato nella nebbia di un’infinita pianura autunnale. Linee di luce disegnano un punto d’orientamento a beneficio dei viandanti di passaggio. 

q1574_LINEA-LIGHT_MA&DE_2012-13_schede_interne_vers2.indd   20 24/08/12   15.59



design Manuel Remeggio

Ramification of a tree silhouetted in the mist of an infinite autumn plane. Lines of light evidence an orientation point for the benefit of the wayfarers passing by.

q1574_LINEA-LIGHT_MA&DE_2012-13_schede_interne_vers2.indd   21 24/08/12   15.59



2222

BRANCHBRANCH

Minimalismo naturale traslato nella materia, Branch arreda elegante-
mente con una silhouette invidiabile ed illumina con la potenza di LED 
SMD di ultima generazione.
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design Manuel Remeggio

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 

Natural minimalism transferred into the matter, Branch elegantly furnishes with 
an enviable silhouette and lights up with the power of cutting-edge SMD LEDs.
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BRANCH alluminio lucidatoalluminio lucidato
polished aluminiumpolished aluminium

7465 bianco raggrizzante / wrinkled white
7466 alluminio lucidato / polished aluminium 

LED 38W 240V
warm white 3000K 2760 lm

IP40

1200 mm

1500 max

56

40

41

DOPPIA EMISSIONE / DOUBLE EMISSION

Una sospensione in alluminio ver-
niciato bianco oppure lucidato, con 
un diffusore antiabbagliamento in 
policarbonato. La luce è a LED.

A suspension luminaire made of 
white-painted or polished alumi-
nium, with an antiglare polycar-
bonate diffuser. It features an LED 
light source.
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bianco raggrizzantebianco raggrizzante
wrinkled whitewrinkled white

design Manuel Remeggio

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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LAMA Ponti slanciati verso il cielo, collegamenti perenni tra mete lontane. Vie lastricate di luce suggeriscono inequivocabili traiettorie per una traversata sicura verso il proprio destino. 
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design Mirco Crosatto 

Bridges launched toward the sky, lasting connections between distant destinations. Streets cobbled in light suggest unequivocal passages to safely reach one’s destiny.Bridges launched toward the sky, lasting connections between distant destinations. Streets cobbled in light suggest unequivocal passages to safely reach one’s destiny.
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LAMA

Touch dimmer

7100 bianco / white
7102 grigio / gray

LED 22W 240V
warm white 3000K 1620 lm

touch
dimmer

255

902

1875 mm

grigio / graygrigio / gray

DOPPIA EMISSIONE / DOUBLE EMISSION

Una famiglia di lampade in allumi-
nio verniciato con effetto raggrin-
zante, con un diffusore in policar-
bonato estruso opalino. La luce è 
a LED.

A family of luminaires made of 
aluminium painted with a wrinkled 
effect. The diffuser is made of ex-
truded opaline polycarbonate. It 
features an LED light.

selezionati / selected 
by reddot 20011
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design Mirco Crosatto 

bianco / whitebianco / white CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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Touch dimmer

LAMA

19070

500 mm

770 mm 110

460

7112 bianco / white
7114 grigio / gray

LED 7W 240V
warm white 3000K 540 lm 

touch
dimmer

7103 bianco / white
7105 grigio / gray

LED 13W 240V
warm white 3000K 972 lm

IP40

grigio / graygrigio / gray

selezionati / selected 
by reddot 20011
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design Mirco Crosatto design

bianco / whitebianco / white CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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LAMA

7109 bianco / white
7111 grigio / gray

LED 38W 240V
warm white 3000K 2808 lm

IP40

7106 bianco / white
7108 grigio / gray

LED 38W 240V
warm white 3000K 2808 lm

IP40

110

1300 mm 901300 mm 90

1500

DOPPIA EMISSIONE / DOUBLE EMISSION DOPPIA EMISSIONE / DOUBLE EMISSION

grigio / graygrigio / gray

selezionati / selected 
by reddot 20011
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design Mirco Crosatto 

bianco / whitebianco / white CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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LAMA OFFICE

1200 mm

7118 bianco / white
7119 grigio / gray

LED 48W 240V
warm white 3000K 3300 lm

10 mm

DOPPIA EMISSIONE / DOUBLE EMISSION

grigio / graygrigio / gray

selezionati / selected 
by reddot 20011
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design Mirco Crosatto 

bianco / whitebianco / white CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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grigio / graygrigio / gray

36

LAMA OFFICE

Touch dimmer

7116 bianco / white
7117 grigio / gray

LED 39W 240V
warm white 3000K 2640 lm

touch
dimmer

255

902

1875 mm

DOPPIA EMISSIONE / DOUBLE EMISSION

selezionati / selected 
by reddot 20011
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bianco / whitebianco / white

design Mirco Crosatto 

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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FOLIA FOLIA Alocasie rigogliose sulla riva di un laghetto, in mostra nella penombra. Riverberi di luce, dalle piante verso il terreno,  creano un’inaspettata e dolce intimità. 
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design Manuel Remeggio 

Luxuriant Alocasias by the lakeside, showing in the shadow. Reverberations of light, from the plants towards the terrain, create an unexpected and sweet intimacy. 
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FOLIAFOLIA

selezionati / selected 
by Idot 2009/2010

fibra di carbonio / carbon fiber

7420 fibra di carbonio / carbon look
7421 bianco / white

LED 24W 240V
warm white 3000K 1166 im

touch
dimmer

2020 mm

530

650 mm

detail

LED

250

70

2230

Una famiglia di lampade in metallo 
e alluminio verniciato con effetto 
raggrinzante, con copertura della 
parte illuminante in materiale ter-
moplastico rifinito “carbon-look”, 
oppure in fibra di carbonio. La luce è 
a LED, con un touch dimmer incluso.

A family of luminaires made of 
metal and aluminium, painted with 
a wrinkled effect. The cover of the 
lighting section is made of thermo-
plastic with a carbon-look finish, or 
in carbon fiber. It features an LED 
light with a touch dimmer.

Touch dimmer
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design Manuel Remeggio 

bianco opaco RAL 9010bianco opaco RAL 9010
matt white RAL 9010matt white RAL 9010

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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selezionati / selected 
by Idot 2009/2010

FOLIA

699 mm

486

160

350°

7430 carbon look r
7431 bianco / white

LED 8W 240V
warm white 3000K 392 lm

touch
dimmer

330 mm

detail

LED
130

70

Touch dimmer

carbon look
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design Manuel Remeggio 

bianco opaco RAL 9010bianco opaco RAL 9010
matt white RAL 9010matt white RAL 9010

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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selezionati / selected 
by Idot 2009/2010

FOLIA

7422 carbon look
7423 bianco / white

LED 12W 240V
warm white 3000K 588lm

IP40

150 mm

1400 max

330 mm

detail

LED
130

70

7424 carbon look
7425 bianco / white

LED 24W 240V
warm white 3000K 1176 lm

IP40

70 mm

1250 max

330 mm

detail

LED
130

70

carbon look
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design Manuel Remeggio 

bianco opaco RAL 9010bianco opaco RAL 9010
matt white RAL 9010matt white RAL 9010

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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FOLIA bianco opaco RAL 9010bianco opaco RAL 9010
matt white RAL 9010matt white RAL 9010

7426 carbon look
7427 bianco / white

LED 48W 240V
warm white 3000K 2352 lm

IP40

7428 carbon look r
7429 bianco / white

LED 12W 240V
warm white 3000K 588 lm

IP40

90

90°

350°

130

330

180 mm

1420 max

330 mm

detail

LED
130

70

selezionati / selected 
by Idot 2009/2010
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design Manuel Remeggio 

carbon look CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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WINGS WINGS Stormo di gabbiani sorpreso in volo verso un orizzonte inimmaginabile. Le ali in massima estensione riflettono la massima dinamicità, una libertà sconfinata, un desiderio inappagabile di nuove scoperte. 
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design Edin Dedovic

Flight of seagulls caught soaring towards an unimaginable horizon. The wings in full extension reflect the maximum dynamic, a boundless liberty, an unquenchable desire for new discoveries.
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WINGSWINGS

Wings sintetizza semplicità ed eleganza, accoglie e sorprende come una 
splendente ruota di pavone. La sua luce nasce da LED SMD di ultima 
generazione e s’apre come un ventaglio sulla parete.
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design Edin Dedovic

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 

Wings synthesizes simplicity and elegance, welcomes and surprises  like a shining 
peacock train.
Its light originates from cutting-edge SMD LEDs and opens up like a fan on the wall.
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nero raggrizzante / wrinkled blackWINGS

900 

126

10

7414 bianco raggrizzante / wrinkled white
7415 nero raggrizzante / wrinkled black

LED 20W 240V
warm white 3000K 1380 lm

IP40

420

80

100

7411 bianco raggrizzante / wrinkled white
7412 nero raggrizzante / wrinkled black

LED 10W 240V
warm white 3000K 690 lm

IP40

Un’applique in alluminio verniciato, 
con diffusore antiabbagliamento in 
policarbonato. La luce è a LED.

A wall luminaire made of pain-
ted aluminium, with an antiglare 
polycarbonate diffuser. It features 
an LED light source.
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bianco opaco RAL 9010bianco opaco RAL 9010
matt white RAL 9010matt white RAL 9010

design Edin Dedovic

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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MY TUBE MY TUBE Tracciato sospeso nel tempo, origine e destinazione amalgamati indissolubilmente. Lumi incastonati nel buio accennano alla via da percorrere.
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design Ceneda Menegon Romano

A route suspended in time, where origin and destination indissolubly amalgamate. Lights set in the dark to hint the way to follow.A route suspended in time, where origin and destination indissolubly amalgamate. Lights set in the dark to hint the way to follow.
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MY TUBE

6832 bianco / white
6848 bronzo / bronze

LED 4W 240V 
warm white 3000K 196 lm

7071 bianco / white
7072 bronzo / bronze

LED 4W 240V 
warm white 3000K 196 lm

35

Flexible620

350°

16
180 70

200

260

 bronzo / bronze

Una famiglia di lampade in allumi-
nio verniciato con effetto raggrin-
zante. La luce è a LED.

A family of luminaires made of 
aluminium painted with a wrinkled 
effect. It features an LED light.
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design Ceneda Menegon Romano

bianco RAL 9010 / white RAL 9010bianco RAL 9010 / white RAL 9010 CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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MY TUBE

6830 bianco / wrinkled white
6833 bronzo / bronze

LED 6W 240V
warm white 3000K 480 lm

6831 bianco / wrinkled white
6834 bronzo / bronze

LED 4W 240V
warm white 3000 320 lm

260 170

350°

620

450 mm

16

260220

350°

720

1300

16

bianco RAL 9010 / white RAL 9010bianco RAL 9010 / white RAL 9010
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design Ceneda Menegon Romano

bronzo / bronze CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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MY TUBE

1000 mm

1400 MAX

25

7065 bianco / white
7066 bronzo / bronze

LED 12W 240V
warm white 3000K 588 lm

1503 mm

1400 MAX

25

7079 bianco / white
7080 bronzo / bronze

LED 12W 240V
warm white 3000K 960 lm

bianco RAL 9010 / white RAL 9010bianco RAL 9010 / white RAL 9010
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design Ceneda Menegon Romano

bronzo / bronze CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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MY TUBE

7077 bianco / white
7078 bronzo / bronze

LED 4W 240V
warm white 3000K 320 lm

7075 bianco / white
7076 bronzo / bronze

LED 4W 240V
warm white 3000K 196 lm

150190 mm

255

350°

driver included

adjustable

200530 mm

28
275

350°

driver included

adjustable

bianco RAL 9010 / white RAL 9010bianco RAL 9010 / white RAL 9010

q1574_LINEA-LIGHT_MA&DE_2012-13_schede_interne_vers2.indd   62 24/08/12   16.03



design Ceneda Menegon Romano

bronzo / bronze CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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MY TUBE bianco RAL 9010 / white RAL 9010bianco RAL 9010 / white RAL 9010

40

540

500

350°

360° ø 26 

7073 bianco / white
7074 bronzo / bronze

LED 4W 240V
warm white 3000K 320 lm

530

180°

230

35

350°

7069 bianco / white
7070 bronzo / bronze

LED 4W 240V
warm white 3000K 320 lm
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design Ceneda Menegon Romano

bronzo / bronze
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NEXT NEXT Strade luminose attraverso complessi di una città avvenieristica, connessioni complanari tra gli spazi. Incisioni nella materia generano sottili intagli di luce comunicanti. 

q1574_LINEA-LIGHT_MA&DE_2012-13_schede_interne_vers2.indd   66 24/08/12   16.04



design Mirco Crosatto 

Luminous streets through building-complexes of a futuristic city, coplanar connections between spaces. Engravings on the matter generate slight interconnected slashes of light.Luminous streets through building-complexes of a futuristic city, coplanar connections between spaces. Engravings on the matter generate slight interconnected slashes of light.
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NEXT

7442 bianco raggrizzante / wrinkled white

LED 73W 240V
warm white 3000K 5016 lm

IP40

bianco raggrizzante / wrinkled whitebianco raggrizzante / wrinkled white

7445 bianco raggrizzante / wrinkled white

LED 58W 240V
warm white 3000K 3960 lm

IP40

700 mm

700

33 8

7441 bianco raggrizzante / wrinkled white

LED 46W 240V
warm white 3000K 3168 lm

IP40

450

450

33 8

600 mm

600

33 8

Una lampada da soffitto e parete, in 
materiale termoplastico verniciato 
bianco raggrinzante, con un diffu-
sore in policarbonato satinato. La 
luce è a LED.

A ceiling or wall luminaire made of 
wrinkled white-painted thermopla-
stic, with a satin-finished polycar-
bonate diffuser. It features an LED 
light source.
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design Mirco Crosatto 

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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NEXT

7443 bianco raggrizzante /

LED 16W 240V
warm white 3000K 1122 lm

IP40

7444 bianco raggrizzante /

LED 39W 240V
warm white 3000K 2640 lm

IP40

1000 mm

300

1450 max

8

110

108

110

bianco raggrizzante / wrinkled whitebianco raggrizzante / wrinkled white
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design Mirco Crosatto 

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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O-LINE O-LINE Tracciato sospeso nel tempo, origine e destinazione amalgamati indissolubilmente. Lumi incastonati nel buio accennano alla via da percorrere. 
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design Mirco Crosatto 

A route suspended in time, where origin and destination indissolubly amalgamate. Lights set in the dark to hint the way to follow.
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Una sospensione in alluminio verni-
ciato bianco o nero. La luce è LED.

A suspension luminaire, made of 
white or black coated aluminium. It 
features a LED light.

74

O-LINE nero / black

1174

1450 max

240

15

solo su richiesta / upon request
6674 bianco / white 
6675 nero / black 

LED 32W 240V
- 4 sopra/upwards
- 12 sotto/downwards
warm white 3000K 1568 lm

DIMMERABILE / DIMMABLE

6670 bianco / white
6671 nero / black

LED 32W 240V
- 4 sopra/upwards
- 12 sotto/downwards  
warm white 3000K 1568 lm

1174

1450 max

240

15

DOPPIA EMISSIONE / DOUBLE EMISSION
DOPPIA ACCENSIONE / DOUBLE SWITCH

DOPPIA EMISSIONE / DOUBLE EMISSION
DOPPIA ACCENSIONE / DOUBLE SWITCH
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design Mirco Crosatto 

bianco / white CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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O-LINE

DOPPIA EMISSIONE / DOUBLE EMISSION
DOPPIA ACCENSIONE / DOUBLE SWITCH

1504 mm

1450 max

15

240

solo su richiesta / upon request
6676 bianco / white
6677 nero / black

LED 44W 240V
- 6 sopra/upwards
- 16 sotto/downwards  
warm white 3000K 2156 lm

DIMMERABILE / DIMMABLE

DOPPIA EMISSIONE / DOUBLE EMISSION
DOPPIA ACCENSIONE / DOUBLE SWITCH

1504 mm

1450 max

15

240

6672 bianco / white
6673 nero / black

LED 33W 240V
- 6 sopra/upwards
- 16 sotto/downwards  
warm white 3000K 2156 lm

nero / black
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design Mirco Crosatto 

bianco bianco / white/ white CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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7878

LIGHT GAME LIGHT GAME Armonia di dune modellate dal vento e dal sole, istantanea di un continuo divenire. Morbide curve richiamano il fascino di una geometria sinuosa senza principio né fine. 
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LIGHT GAME Armonia di dune modellate dal vento e dal sole, istantanea di un continuo divenire. Morbide curve richiamano il fascino di una geometria sinuosa senza principio né fine.	 Harmony of dunes modelled by wind and sun, a snapshot of continuous becoming. Soft curves remind of an alluring sinuous geometry with no beginning nor end. 

design Oriano Favaretto
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LIGHT GAME

7435 bianco raggrizzante /

LED 30W 240V
warm white 3000K 2232 lm

IP40

502 mm

1500 max

20
160°

bianco raggrizzante / wrinkled whitebianco raggrizzante / wrinkled white

Una sospensione in alluminio ver-
niciato bianco raggrinzante, con un 
diffusore in PMMA microprismati-
co. La luce è a LED.

A suspension luminaire made of 
wrinkled white-painted aluminium, 
with a microprismatic PMMA diffu-
ser. It features an LED light.
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design Oriano Favaretto

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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LIGHT GAME

7434 bianco raggrizzante / wrinkled white

LED 30W 240V
warm white 3000K 2160 lm

IP40

7433 bianco raggrizzante / wrinkled white

LED 15W 240V
warm white 3000K 1080 lm

IP40

248 mm

1500 max

20

120°

1000 max

120°

1500 max

20

bianco raggrizzante / wrinkled whitebianco raggrizzante / wrinkled white

248 mm
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design Oriano Favaretto

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 

q1574_LINEA-LIGHT_MA&DE_2012-13_schede_interne_vers2.indd   83 28/08/12   12.32



84

ENTOURAGE ENTOURAGE Oblò verso il firmamento, punti d’osservazione di una fulgida aurora polare. Una grande superficie irraggia, imponente ma morbida, avvolgente e coinvolgente al contempo. 
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design Manuel Remeggio 

Port-hole towards the heavens, observation points of a resplendent aurora borealis. A great surface radiates, potent yet soft, enveloping yet enthralling all at once.
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ENTOURAGE laccato nero / lacquered black

1200 mm

600

5000 max

500 mm

250

3000 max

6871 laccato bianco / lacquered white
6872 laccato nero / lacquered black
6873 laccato rosso / lacquered red

E27 5x42W 240V

E27 3x30W 240V 
IP40

6861 laccato bianco / lacquered white
6862 laccato nero / lacquered black
6863 laccato rosso / lacquered red

E27 1x42W 240V

E27 1x20W 240V
IP40

6864 laccato bianco / lacquered white
6865 laccato nero / lacquered black
6866 laccato rosso / lacquered red

E27 3x42W 240V

E27 3x30W 240V
IP40

750 mm

380

3000 max

Una lampada da soffitto in polietile-
ne, laccato lucido, con un diffusore 
prismatico. Illuminazione a LED, op-
pure grazie all’attacco predisposto 
per lampadine E27.

A ceiling luminaire made of painted 
glossy polyethylene, with a prisma-
tic diffuser. It features an LED light, 
or a light socket for E27 lamps.
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design Manuel Remeggio 

laccato bianco laccato bianco / lacquered white/ lacquered whitelaccato rosso / lacquered red CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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ENTOURAGE

6869 laccato bianco / lacquered white
6868 laccato nero / lacquered black
6867 laccato rosso / lacquered red

LED 2W 240V
warm white 3000K 1176 lm 

IP40

7176 laccato bianco / lacquered white
7177 laccato nero / lacquered black
7178 laccato rosso / lacquered red

LED 2W 240V
warm white 3000K 686 lm 

IP40

500 mm

250

3000 max

750 mm

380

3000 max

laccato nero / lacquered black
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design Mirco Crosatto 

laccato bianco laccato bianco / lacquered white/ lacquered whitelaccato rosso / lacquered red CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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ENTOURAGE

7166 laccato bianco / lacquered white
7167 laccato nero / lacquered black
7168 laccato rosso / lacquered red

E27 3x42W 240V

IP40

7171 laccato bianco / lacquered white
7172 laccato nero / lacquered black
7173 laccato rosso / lacquered red

LED 2W 240V
warm white 3000K 1176 lm

IP40

740 mm

360°

39010° 10°

740 mm

360°

39010° 10°

laccato bianco / lacquered white/ lacquered white
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design Manuel Remeggio 

laccato nero / lacquered blacklaccato rosso / lacquered red CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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9292

MR. MAGOO MR. MAGOO Meduse fluttuanti in un riservato incontro spontaneo, una chiamata all’unione nell’oscurità marina. Un bagliore diffuso abbraccia ogni testimone occasionale del rendez-vous. 
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design Mirco Crosatto 

MR. MAGOO Meduse fluttuanti in un riservato incontro spontaneo, una chiamata all’unione nell’oscurità marina. Un bagliore diffuso abbraccia ogni testimone occasionale del rendez-vous.	 Fluctuating jelly-fish in a private spontaneous meeting, a call to join within the oceanic darkness. A diffused gleam embraces each of the rendez-vous’s chance witness.
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MR. MAGOO natural natural / natural/ natural

6858 natural / natural

2GX11 4x36W/830 240V

1150 mm

 5000 max

200

6859 natural / natural

2GX13 1x55W/830 240V

DIMMERABILE / DIMMABLE

1500 max

200
760 mm

1500 max

200
760 mm

6860 natural / natural

2GX13 1x55W/830 240V

5000 max

200
760 mm

6855 natural / natural

2GX13 1x55W/830 240V

Una lampada da soffitto in polie-
tilene naturale, con montatura in 
metallo verniciato bianco. La luce è 
a fluorescenza.

A ceiling luminaire made of natural 
polyethylene, with a white-coated 
metal frame. It features a fluore-
scent light.
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design Mirco Crosatto 

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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MR. MAGOOMR. MAGOO
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design Mirco Crosatto 

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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MR. MAGOO natural natural / natural/ natural

6856 natural / natural

2GX13 55W/830 240V

IP40
DIMMERABILE / DIMMABLE

760 mm

140

760 mm

140

6857 natural / natural

2GX13 55W/830 240V

IP40
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design Mirco Crosatto 

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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DUNIA Risucchio di energia verso una dimensione superiore, forza assorbita e liberata al contempo. La luminosità emana in ogni direzione in un flusso inarrestabile e senza tempo.
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designers Anton Petrov e Ilya Korchagin 

Drawing of energy towards a higher dimension, strength absorbed and liberated at the same time. The luminosity emanates in every direction in an unstoppable and timeless flux.
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natural bianco / natural whitenatural bianco / natural whiteDUNIA

7471 natural bianco / natural white
7472 natural prisma / natural prismatic

E27 3x24W 240V
E27 3x42W 240V

IP40

617838

340

617

170

838

340

max 1700

7470 natural bianco / natural white
7473 natural prisma / natural prismatic

E27 3x24W 240V
E27 3x42W 240V 

Una lampada da soffitto in polieti-
lene naturale, con un diffusore co-
nico in PMMA bianco. La luce è a 
fluorescenza.

A ceiling luminaire made of natural 
polyethylene with a white, cone-
shaped, PMMA diffuser. It features 
a fluorescent light.
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designers Anton Petrov e Ilya Korchagin 

natural prisma / natural prismaticnatural prisma / natural prismatic CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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DINAMIC DINAMIC Funghi pulsanti di una vitalità primordiale, riuniti in piccoli gruppi, in ascolto della foresta circostante. Il morbido alone luminoso sprigionato ammanta il sottobosco addormentato. 
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design Manuel Remeggio 

DINAMIC Funghi pulsanti di una vitalità primordiale, riuniti in piccoli gruppi, in ascolto della foresta circostante. Il morbido alone luminoso sprigionato ammanta il sottobosco addormentato.	 Mushrooms pulsing with a primordial vitality, united in small groups, listening to the surrounding forest. The unshackled halo of soft luminosity cloaks the sleeping underwood.
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DINAMIC vetro opale / opal glassvetro opale / opal glass

6875 vetro opale / opal glass

GX53 1x9W 240V
IP44

190 mm 90

200

440 mm 150

490

6876 vetro opale / opal glass

2GX10 1x36W 240V   
IP44

520 mm 180

600

6877 vetro opale / opal glass

2GX10 2x36W 240V  
IP44

Una lampada da soffitto o parete in 
vetro soffiato acidato bianco, con 
una montatura in  policarbonato 
satinato. La luce è a fluorescenza.

A ceiling or wall luminaire made 
of white acid-etched blown glass, 
with satin-finished polycarbonate. 
It features a fluorescent light.
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design Manuel Remeggio 

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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OTTAGONO Cristalli di estrema purezza, formatisi senza ostacolo alcuno nella profondità della terra. Strutture perfette lentamente accrescenti sprigionano nel processo un chiarore 
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design Manuel Remeggio 

Crystals of extreme purity, formed in the depths of the earth free from any obstacle. Perfect structures in the process of slowly augmenting an unchained clarity.
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OTTAGONO vetro opale / opal glassvetro opale / opal glass

7081 vetro opale/opal glass

E27 2x70W 240V
E27 2x14W 240V

1700 MAX

1330 mm

330 mm

240

360 mm

240

1700 MAX

7082 vetro opale/opal glass

E27 1x70W 240V
E27 1x14W 240V

Una lampada da soffitto o parete in 
vetro soffiato acidato bianco, con 
una montatura in policarbonato 
satinato. La luce è a fluorescenza, 
oppure grazie all’attacco predispo-
sto per lampadine E27.

A ceiling or wall luminaire made 
of white acid-etched blown glass, 
with a satin-finished polycarbona-
te frame. It features a fluorescent 
light, or a light socket for E27 lamps.
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design Manuel Remeggio 

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 

q1574_LINEA-LIGHT_MA&DE_2012-13_schede_interne_vers2.indd   111 28/08/12   12.35



112

OTTAGONO vetro opale / opal glassvetro opale / opal glass

240

360

7089 vetro opale / opal glass

E27 1x70W 240V
E27 1x14W 240V
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design Manuel Remeggio 

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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vetro opale / opal glassvetro opale / opal glassOTTAGONO

240

360 mm 180

7087 vetro opale / opal glass

E27 2x52W 240V
E27 2x14W 240V

7088 vetro opale / opal glass

G9 1x33W 240V

IP44

140

140 360°

150 mm150 mm

180

360°

7086 vetro opale / opal glass

G9 1x48W 240V
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design Manuel Remeggio 

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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BINIRUBINIRU Bacche brillanti nel sottobosco addormentato, scalpitanti nella ricerca di uno sguardo. Un grappolo pendente che anela al contatto con la terra.
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design Manuel Remeggio 

Luminescent berries in the sleeping underwood, restless in search of a glance. A pendent bunch which yearns for contact with soil.Luminescent berries in the sleeping underwood, restless in search of a glance. A pendent bunch which yearns for contact with soil.
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BUNIRU bianco / whitebianco / white

7126 bianco / white
7128 nero / black

LED 7W 240V
warm white 3000K 400 lm

1700 MAX

190

Una sospensione in vinile, con un 
diffusore antiabbagliamento in po-
licarbonato opalino. La luce è a LED.

A suspension made of vinyl, with 
an opaline polycarbonate antiglare 
diffuser. It features a LED light.

La parte superiore dell’articolo è in 
morbido vinile.

The upper part of the article is 
made of soft vinyl. 
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design Manuel Remeggio 

nero / black CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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BUNIRU vetro opale / opal glassvetro opale / opal glass

7132 bianco / white
7134 nero / black

LED 49W 240V 
warm white 3000K 2800 lm

7129 bianco / white
7131 nero / black

LED 21W 240V
warm white 3000K 1200 lm

580 mm

1700 MAX

1700 MAX

410 mm
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design Manuel Remeggio 

nero / black CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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SQUERE SQUERE Luce ed ombra compenetrati, piani d’osservazione sfalsati, privi di riferimento. Giorno e notte, la proiezione di uno o dell’altra determina la prospettiva finale. 
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design Linea Light Studio 

Light and shadow imbued, offset observation points, free from reference. Day and night, the projection of one or the other determines the final prospective.Light and shadow imbued, offset observation points, free from reference. Day and night, the projection of one or the other determines the final prospective.
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SQUARE corten / corten

530 mm
60

530

1500 max

6599 bianco / white
6600 ferro naturale / natural iron
6579 corten / corten

2GX13 1x55W/830 240V

Una famiglia di lampade con diffu-
sore in policarbonato e legno  con 
finiture in bianco, corten o ferro. È 
presente un attacco predisposto per 
lampadine a fluorescenza.

A family of luminaires with a wo-
oden frame painted white, corten 
or iron. The diffuser is made of 
polycarbonate. It features a light 
socket for fluorescent lamps.
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design Linea Light Studio 

bianco / whitebianco / white erro naturale / natural iron CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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SQUARE erro naturale / natural iron

6587 bianco / white
6588 ferro naturale / natural iron
6575 corten / corten

2GX13 1x22W/830 240V

450 mm

60

450

6626 bianco / white
6627 ferro naturale / natural iron
6624 corten / corten

G9 1x48W 240V

250 mm

60

250

840 mm

60

840

6593 bianco / white
6594 ferro naturale / natural iron
6577 corten / corten

2G11 4x24W/830 240V
+2GX13 1x22W/830 240V

530 mm

60

530

6590 bianco / white
6591 ferro naturale / natural iron
6576 corten / corten

2GX13 1x55W/830 240V
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design Linea Light Studio 

corten / corten bianco / whitebianco / white CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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SQUARE

840 mm

290

60

6596 bianco / white 
6597 ferro naturale / natural iron
6578 corten / corten

G5 2x39W/830 240V

erro naturale / natural iron
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design Linea Light Studio 

corten / corten bianco / whitebianco / white CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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MOMABOMA Memoria ed metallo in una riuscita concertazione armoniosa. Spirito ed elemento materico il si fondono nello splendore di una realizzazione unica dal sapore vintage.
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design Luca Turrini

Memory and metal in a successful harmonious orchestration. Spirit and element of matter amalgamate in the splendour of a unique realization of vintage taste.
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MOMABOMA cromo / chrome cromo / chrome 

214 mm 

210

7450 cromo / chrome

E27 1x42W 240V

100 mm 

100

KIT69 cromo / chrome

oscurante

950

350

470 mm

7455 cromo / chrome

E27 3x42W 240V

203

200

589 mm

7454 cromo / chrome

E27 1x42W 240V

Una famiglia di lampade in metal-
lo cromato, con una base in resina 
epossidica nella quale sono immer-
si fogli di riviste originali d’epoca. 
Attacco predisposto per lampadine 
E27.

A family of luminaires made of chro-
me-coated metal, with an epoxy 
resin base, encompassing pages of 
original old magazines. It features a 
light socket for E27 lamps.

L’attaco E27 dell’articolo offre la 
possibilità di installare una lam-
padina con qualsiasi sorgente.

The E27 socket of the article al-
lows the choice of lamps with any 
light source.
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design Luca Turrini

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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MOMABOMA cromo / chrome cromo / chrome 

1488 mm

190

210 mm 176

250

7451 cromo / chrome

E27 3x42W 240V

7453 cromo / chrome

E27 1x42W 240V
touch
dimmer

100 mm 

100

KIT69 cromo / chrome

oscurante

La base in resina ingloba fogli di 
riviste originali degli anni ‘40-’80: 
pertanto ogni articolo prodotto a 
mano è un pezzo unico.

The resin base encompasses pa-
ges of original magazines of the 
40’s-80’s: therefore each article 
produced by hand is unique.

Dimmer
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design Luca Turrini

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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MOMABOMA cromo / chrome cromo / chrome 

465

203

200 mm

7452 cromo / crome

E27 1x42W 240V
touch
dimmer

Dimmer

100 mm 

100

KIT69 cromo / chrome

oscurante

Dimmer
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design Luca Turrini

CURVE FOTOMETRICHE SU LINEALIGHT.COM / PHOTOMETRIC CURVES ON LINEALIGHT.COM 
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CUSTOM PROJECT
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MA[&]DE FOR YOU

FANTASIA E CAPACITÀ TECNICA CONSENTO-
NO DI INVENTARE OGGETTI NUOVI, ESPRES-
SIONE D’UNICITÀ ALL’INTERNO DI UN PRO-
GETTO PARTICOLARE. LE NECESSITÀ ED IL 
GUSTO DEL CLIENTE SI TRASFORMANO IN 
ARTICOLI D’ILLUMINAZIONE PERSONALIZ-
ZATI: LUCE, MATERIALE, ESTETICA VENGONO 
RIMODELLATI DA LINEA LIGHT GROUP SEGU-
ENDO L’IDEA DI PROGETTISTI E LIGHTING DE-
SIGNER.

CREATIVITY AND TECHNICAL SKILLS TO-
GETHER MAKE IT POSSIBLE TO CREATE NEW 
OBJECTS THAT EXPRESS THEIR UNIQUENESS 
IN EVERY SINGLE PROJECT. THE NEEDS AND 
TASTE OF THE CLIENT ARE TRANSFORMED 
INTO CUSTOMISED LIGHTING ARTICLES: 
LIGHT, MATERIAL, AND AESTHETICS ARE RE-
MODELLED BY LINEA LIGHT GROUP FOLLOW-
ING THE IDEA OF PLANNERS AND LIGHTING 
DESIGNERS.

IMAGINATION CRÉATIVE ET MAÎTRISE TECH-
NIQUE SONT À L’ORIGINE DE NOUVEAUX OB-
JETS, EXPRESSION D’UNICITÉ AU SEIN D’UN 
PROJET SPÉCIAL. LES EXIGENCES ET LE GOÛT 
DU CLIENT SE TRANSFORMENT EN ARTICLES 
D’ÉCLAIRAGE PERSONNALISÉS : LUMIÈRE, 
MATÉRIEL, ESTHÉTIQUE SONT REMODELÉS 
PAR LINEA LIGHT GROUP SUIVANT L’IDÉE DES 
CONCEPTEURS ET DES DESIGNERS ÉCLAI-
RAGISTES.

FANTASÍA Y CAPACIDAD TÉCNICA PERMITEN 
INVENTAR OBJETOS NUEVOS, EXPRESIÓN DE 
UNICIDAD EN EL SENO DE UN PROYECTO ES-
PECIAL. LAS NECESIDADES Y EL GUSTO DEL 
CLIENTE SE TRANSFORMAN EN OBJETOS DE 
ILUMINACIÓN PERSONALIZADOS: LUZ, MATE-
RIAL Y ESTÉTICA SON REMODELADOS POR 
LINEA LIGHT GROUP SIGUIENDO LA IDEA DE 
PROYECTISTAS Y DISEÑADORES DE ILUMI-
NACIÓN.

FANTASIE UND TECHNISCHES FACHWISSEN 
SCHAFFEN DIE VORAUSSETZUNGEN FÜR DIE 
ENTWICKLUNG NEUER OBJEKTE ALS AUS-
DRUCK DER EINZIGARTIGKEIT IM RAHMEN 
EINES GANZ BESONDEREN PROJEKTS. DIE 
ANFORDERUNGEN UND DER GESCHMACK 
DES KUNDEN WERDEN IN PERSONALISIERTE 
BELEUCHTUNGSARTIKEL UMGESETZT: LICHT, 
MATERIAL UND ÄSTHETIK WERDEN VON DER 
LINEA LIGHT GROUP ANHAND DER IDEEN 
VON PROJEKTPLANERN UND LIGHTING DE-
SIGNERN GESTALTET.

ФАНТАЗИЯ И ТЕХНИЧЕСКИЕ ВОЗМОЖНОСТИ 
ПОЗВОЛЯЮТ СОЗДАВАТЬ НОВУЮ ПРОДУКЦИЮ, 
ПРИДАЮЩУЮ КАЖДОМУ ИНДИВИДУАЛЬНОМУ 
ПРОЕКТУ ОСОБУЮ УНИКАЛЬНОСТЬ. ТРЕБОВАНИЯ 
И ПРЕДПОЧТЕНИЯ КЛИЕНТА ПРЕВРАЩАЮТСЯ В 
ПЕРСОНАЛИЗИРОВАННЫЕ СВЕТОВЫЕ ПРИБОРЫ; СВЕТ, 
МАТЕРИАЛ И ВНЕШНИЙ ВИД ПЕРЕМОДЕЛИРУЮТСЯ 
КОМПАНИЕЙ LINEA LIGHT GROUP В СООТВЕТСТВИИ 
С ЗАДУМКОЙ ПРОЕКТИРОВЩИКОВ И ДИЗАЙНЕРОВ-
СВЕТОТЕХНИКОВ.
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ANTON
PETROV
Vincitore di 
p r e s t i g i o s i 
concorsi Russi 
di architettura 
e design tra 
i quali quel-
lo indetto da 
M a n a m a n a 
per l’innovati-

vo design della lampada DUNIA, 
Anton Petrov nasce a Mosca nel 
1978 e studia all’Istituto di Arti 
Applicate dove si diploma nel 
1996. La sua formazione artistica 
prosegue con gli studi all’univer-
sità “Arti e Industria” Straganov 
di Mosca dove nel 2002 riceve 
la laurea. Subito dopo, nel 2003, 
diventa membro dell’Unione de-
gli Artisti di Mosca e partecipa a 
numerose esposizioni d’arte. 
Lavora e collabora come desi-
gner per importanti aziende come 
“Pioneer” e “Cherkizovsky Meat 
Processing Plant” creando nuovi 
brands per i quali ha ricevuto pre-
stigiosi riconoscimenti, e come 
architetto in prestigiosi studi 
come “Casa Nova” e “ODS Labo-
ratory” del quale è fondatore.

Winner of prestigious Russian 
competitions of architecture 
and design including the one 
announced by Manàmanà for the 
innovative design of the lamp 
DUNIA, Anton Petrov was born 
in Moscow in 1978 and studied 
at the Institute of Applied Arts 
where he graduated in 1996. His 
artistic education continued with 
studies at the University “Art and 
Industry “Straganov Moscow 
where in 2002 he received his 
degree. Soon after, in 2003,he 
became a member of Moscow 
Union of Artists and he participa-
ted to numerous art exhibitions. 
He works and collaborates as de-
signer for important companies 
such as “Pioneer” and “Cherki-
zovsky Meat Processing Plant” 
creating new brands for which he 
has received prestigious awards, 
and as architect in prestigious 
studios as “Casa Nova” and 
“ODS Laboratory” which is the 
founder .

EDIN DEDOVIC
Nato in Bosnia-
Erzegovina nel 
1984, si diplo-
ma presso l’isti-
tuto tecnico di 

Castelfranco Veneto nel 2005 ed ini-
zia la collaborazione con LineaLight 
come progettista tecnico sviluppan-
do decine di articoli in collaborazio-
ne con i designer. Dal 2009 disegna 
alcuni prodotti come “Move”, “Sna-
ke”, “Wings” e si applica nel campo 
della ricerca di materiali e nuove 
tecnologie disegnando in occasio-
ne del L&B 2012 la lampada OLED 
“Sweet Light” in collaborazione con 
il produttore Lumiotec.

Born in Bosnia and Herzegovina in 
1984, he attended the technical high 
school in Castelfranco Veneto (Italy) 
and obtained his diploma in 2005. 
He then began working as techni-
cal designer at LineaLight, where 
he developed dozens of items in 
collaboration with the designers. In 
2009 he designed products such as 
“Move”, “Snake” and “Wings”, and 
began focusing on research applied 
to materials and new technologies; 
during this period, he designed the 
“Sweet Light” OLED lamp for the 
L&B 2012 fair, in collaboration with 
the manufacturer Lumiotec.

LUCA TURRINI 
(1962) – Light 
Design & Art 
Director 
F o r m a z i o n e 
di estrazione 

tecnica, sviluppa la passione per 
l’illuminazione fin dai primi anni 
nel mondo del lavoro.
Inizia in Sirrah, azienda leader ne-
gli anni ‘80 per industrializzazione 
e design di illuminazione.
Dallo stretto contatto con grandi 
maestri,  architetti e professio-
nisti,  quali Emilio Ambasz, Dino 
Gavina, Kazuide Takahama, Renè 
Kemna, King & Miranda , artefici  
della ampia creativita’  di quegli 
anni e precursori dei successivi, 
sviluppa sensibilità e grande atti-
tudine al design.
Conosce Bruno Munari e collabo-
ra alla realizzazione delle “Scultu-
re da viaggio” per Sirrah, opere in 
edizione limitata. 

Alla iGuzzini illuminazione  con il 
loro staff tecnico matura specifica 
esperienza nell’illuminazione  tec-
nica e per esterni, entra poi in un 
importante gruppo commerciale 
di distribuzione,  sviluppa  il con-
cetto della progettazione  illumi-
notecnica intesa come assistenza 
al progettista,  diviene “opinion 
leader” del settore luce e perso-
na di riferimento tecnico/artistico 
del gruppo. Crea e cura l’house 
organ aziendale e lo redige in pri-
ma persona.  Sviluppa un nuovo 
concept per l’illuminazione degli 
esterni, trasportando il concetto 
di “cestello” (batterie di proiettori 
tradizionalmente per illuminazio-
ne scenica di interni ) in outdoor.
Nel 2008 realizza il Format Design 
Studio, struttura  professionale 
di progettazione illuminotecnica,  
tra i primi studi in Italia  con lo 
scopo di  supportare i progettisti 
, strutturisti, architetti e dare un 
valore aggiunto alla progettazio-
ne architetturale unita all’illumi-
notecnica.
Sempre in contatto con le migliori 
aziende di settore  affina le pro-
prie capacità personali ed illumi-
notecniche, condividendo espe-
rienze a livello internazionale.
Il Design rimane  materia fonda-
mentale di studio e passione, che 
gli permette di disegnare molte-
plici prodotti ,  proposti e prodotti 
oggi da aziende leader di settore. 
Ottiene anche diversi riconosci-
menti  tra i quali  due RED DOT 
DESIGN AWARD (2009 e 2010) 
con ARTEMIDE. 
Unitamente all’attività di proget-
tazione illuminotecnica,  colla-
bora con aziende di settore ana-
lizzando le esigenze del mercato  
per  soddisfarle  con le nuove 
proposte .

Endowed with a technical 
background, he developed a pas-
sion for illumination ever since 
embarking on his professional ca-
reer.He began his career at Sirrah, 
a leading company throughout the 
1980s specialising in lighting in-
dustrialisation and design.By co-
operating closely with renowned 
masters, architects and professio-
nals such as Emilio Ambasz, Dino 
Gavina, Kazuide Takahama, Renè 
Kemna, King & Miranda - the in-

ventors of the sweeping creativity 
characterising those years and 
the forerunners of the successive 
era - he developed his sensitivity 
and distinctive flair for design.He 
then met Bruno Munari and col-
laborated in the creation of the 
“Sculture da viaggio” (“pocket 
sculptures”) project for Sirrah, a 
limited-edition work. 
Working with the technical staff 
at iGuzzini Illuminazione enabled 
him to acquire specific experience 
in technical lighting for outdoor 
applications, before moving to an 
important commercial group spe-
cialising in distribution: here he 
developed a lighting design ap-
proach based on assistance to the 
designer, and became an opinion 
leader in the lighting sector and 
the group’s technical/artistic refe-
rence. He created the company’s 
house organ, which he also ma-
naged and personally edited.  He 
then developed a new concept for 
outdoor illumination by adopting 
- for outdoor applications - the sy-
stem based on batteries of spot-
lights traditionally used for scenic 
indoor illumination.
In 2008 he created the Format 
Design Studio, a professional 
lighting design facility which was 
among the first studios in Italy 
aimed at supporting designers, 
structurists and architects, while 
enhancing architectural design 
with lighting solutions.
By maintaining close relations 
with the foremost companies in 
the sector, he was able to refine 
his own personal abilities and 
lighting design skills while sha-
ring experiences at an interna-
tional level.Design continues to 
be a fundamental subject of his 
studies and passion and, as a 
result, he has designed multiple 
products that have been proposed 
and manufactured by the leading 
companies in the sector. He has 
also received several acknowled-
gements, including the RED DOT 
DESIGN AWARD (2009 and 2010) 
with ARTEMIDE. 
Alongside his lighting design 
activity, he also collaborates 
with companies in the sector 
in analysing market needs and 
proposing new solutions for sati-
sfying them.

140

DESIGNER

q1574_LINEA-LIGHT_MA&DE_2012-13_schede_interne_vers2.indd   140 24/08/12   16.29



MANUEL
REMEGGIO
Nel  1996  si  Di-
ploma  pres-
so  il  Liceo  Arti-
stico  di  Treviso. 

Nel 2000  studia  presso la Middle-
sex  University  Fine  Art  Londra. 
Dopo  la  Laurea  in  Arti  Visive  
all’Accademia di Belle Arti di Vene-
zia nel 2003 è Creative Director  per 
CERTRE’ www.certre.com  e realizza  
il Programma Life Style di design ce-
ramico.
2008/2010 Ha disegnato per il nuo-
vo brand di Linea Light MADE Folia, 
Mamba.
2008/09  Ha  disegnato  per  Mana-
manà,  nuovo  brand  del  Gruppo  Li-
nea Light www.linealight.com, prodot-
ti sia per l’interno  che per  l’esterno a  
basso consumo,  tavoli, sedute, pian-
tane in rotazionale a led.
2010 art director Manàmanà a brand 
of Linea Light, disegna i nuovi articoli 
“I Boteri” e disegna la sospensione 
“Binibiru” a led e in vinile. Progetta 
il Light Village 1400mq laboratorio di 
luce del Gruppo.
2011 Cura l’immagine aziendale del 
Gruppo Linealight. Fonda la rivista di 
luce Snapshots.

In 1996 he graduated from the Art 
School of Treviso.
In 2000 he studied Fine Art at 
Middlesex University, London. After 
graduating in Visual Arts at the Ac-
cademia di Belle Arti of Venice in 
2003, he became Creative Director 
for CERTRE ‘www.certre.com and 
realised the Life Style Programme of 
ceramic design.
2008/2010 He designed the Folia and 
Mamba lines for MA&DE, the new 
brand of Linea Light.
2008/09 He designed for Manàmanà, 
the new brand of Linea Light Group 
www.linealight.com Light, products 
both for indoor and outdoor use mar-
ked by low consumption, consisting 
of tables, chairs, floor lights made 
with rotational moulding and I-LèD 
technology.
2010 art director of the Manàmanà 
brand of Linea Light, he designed 
the new product line “I Boteri” and 
the ceiling light “Binibiru” based 
on I-LèD technology and made with 
vinyl. He designed the Light Village, 
the 1400 sqm Light Laboratory of the 
Group.

2011 He takes care of the corpo-
rate image of LineaLight Group. 
He founded the lighting magazine 
Snapshots, and plans the advertising 
campaigns.

MIRCO
CROSATTO
Nasce a Treviso 
il 28 settembre 
1976 si diplo-
ma all’istituto 

tecnico a Treviso, a 16 anni colla-
bora con un’azienda di StreetWear 
di Treviso. Finiti gli studi, nel 1997 
incomincia l’esperienza lavorativa 
alla Linealight, nel corso degli anni 
sviluppa numerosi articoli, nel nuovo 
brand di linea light Made disegna 
l’O-line, il Mr-Magoo, e la Lama 
vincitrice del premio Reddot design 
award 2011.

Was born in Treviso on 28 Septem-
ber 1976. Graduated at the Technical 
Institute in Treviso, at 16 collabora-
tes with a street wear company in 
Treviso. After finishing his studies 
in 1997 begins his work experience 
with Linealight, over the years has 
developed several articles, and with 
the new Linealight’s brand MaDe 
draws the O-line, the Mr-Magoo 
and the Lama, RedDot design award 
2011 winner.

ORIANO
FAVARETTO
Nasce a Tre-
viso nel 1956. 
L’ambiente in 
cui vive, attra-

verso le sue peculiari caratteristiche 
sociali e geografiche, contribuisce 
in maniera decisiva a plasmare pro-
fondamente la sua personalità, il 
suo gusto artistico e la sua carriera.
Frequenta il Liceo Artistico e succes-
sivamente l’Accademia delle Belle 
Arti all’interno della quale ha occa-
sione di conoscere e confrontarsi 
con Emilio Vedova, prezioso maestro 
di gesti e di segni nonché artista 
e docente di fama internazionale. 
Un’altra importante esperien-
za che lascia un segno indelebile 
è data dalla collaborazione con 
Ennio Chiggio, del quale divie-
ne apprendista e collaboratore. 
Tra i suoi maggiori successi professio-

nali si possono annoverare il ricono-
scimento al “Concorso tra Accademie” 
d’Italia, il Premio “Lubiam 1982” e 
l’esperienza pittorica maturata presso 
la fondazione “Bevilacqua La Masa”. 
Oriano Favaretto ha preso parte ad 
importanti rassegne internazionali 
tra le quali “Eventi” a Milano con 
Zuccheri and Oira, la mostra itine-
rante “I Fiori della Metafora” con 
Plessi e D’Orazio ed il premio “Mu-
rano” vinto nel 1987 e nel 1992.
Selezionato inoltre nel concorso degli 
affreschi per Sacca Fisola Venezia. 
Di grande rilievo il premio “Lampada 
d’Oro” del S.I.L. di Parigi nel 1993. 
Nel 1997 la rivista Marie Clai-
re gli conferisce il ”Prix d’Excel-
lence” alla sua “Polipò” che di-
venta così lampada dell’anno. 
 collabora con numerose aziende 
di spicco nell’ambito del design in-
dustriale come ad esempio Boss, 
Artemide, ITre, De Majo, BRF, Ve-
nini, Fabbian (2004), Viabizzuno  
,mastella bagni , regia.pom dor ....
Attualmente svolge la fun-
zione di Art Director pres-
so Mastella Bagni di Treviso. 
Le sue opere artistiche sono espo-
ste al Museo del Vetro di Murano 
e presso molte collezioni private. 

He was born in Treviso in 1956. 
The environment in which he lived 
- owing to its distinctive social and 
geographic features - left a deep 
impression on his personality, artistic 
taste and career.
After attending art school, he enrol-
led with the fine arts academy where 
he was able to meet and exchanged 
views with Emilio Vedova, a valuable 
master of gestures and signs who 
is also a world-renowned artist and 
lecturer. 
Another important experience that 
left an indelible mark was the colla-
boration with Ennio Chiggio, of which 
he became apprentice and collabora-
tor. 
His greatest professional successes 
include an award at the “Concorso 
tra Accademie d’Italia”, the “Lubiam 
1982” Award and the painting expe-
rience at the “Bevilacqua La Masa” 
foundation. 
Oriano Favaretto has participated in 
important international exhibitions, 
including “Eventi” in Milan with 
Zuccheri and Oira, the travelling exhi-
bition “I Fiori della Metafora” with 

Plessi and D’Orazio, and the “Mura-
no” Award which he received in 1987 
and 1992.
Moreover, he was chosen for the fre-
sco contest for Sacca Fisola in Venice. 
Another significant achievement was 
the “Lampada d’Oro” Award which he 
received at the S.I.L. trade show in 
Paris in 1993. 
In 1997, the magazine “Marie Claire” 
awarded him the “Prix d’Excellence” 
for “Polipò”, which was designated 
lamp of the year. 
He collaborates with several leading 
companies in the industrial design 
scenario, including Boss, Artemide, 
ITre, De Majo, BRF, Venini, Fabbian 
(2004), Viabizzuno, Mastella Bagni, 
regia.pom dor, and others.
He currently works as Art Director at 
Mastella Bagni based in Treviso. 
His artistic works are displayed at the 
“Museo del Vetro” glass museum in 
Murano and in numerous private col-
lections.

STUDIO MATHESIS2012
Nel 2001, dall’incontro tra Annarosa 
Romano e Bruno Menegon, nasce 
lo Studio Mathesis2012. Negli anni 
lo Studio cresce grazie alla parteci-
pazione di altri professionisti legati 
dalla passione di sviluppare dei pro-
getti originali nel settore dell’illumi-
nazione e dei componenti d’arredo. 
Attraverso la collaborazione con 
numerose aziende, tra le quali Car-
lo Moretti di Venezia, Modo Luce, 
Flaver, A D, Progetti, Linea Light, 
inizia un percorso di ricerca di nuovi 
materiali e tecniche per dei prodotti 
armoniosi ed eleganti.

In 2001, the encounter between An-
narosa Romano and Bruno Menegon 
led to the opening of the Mathesis 
2012 studio. Over the years, the 
studio grew thanks to the partici-
pation of other professionals united 
by a mutual passion for developing 
original projects in the lighting and 
furnishing components sector. The 
collaboration with several compa-
nies - among them Carlo Moretti 
of Venice, Modo Luce, Flaver, A 
D, Progetti, Linea Light - sparked a 
research activity focusing on new 
materials and techniques for develo-
ping harmonious, elegant products.

CREATIVE DESTINY
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LEONARDO CASE&STILI N. 1 DICEMBRE 2011 -GENNAIO 2012. - WWW IL- LUMINOTECNICA COM GENNAIO 2012. - I LOVE SICILIA GENNAIO 2012. - GD’A N. 1 GENNAIO 2012. - DOMUS N. 954 GENNAIO 2012. - WWW.DOMUSWEB.IT GENNAIO 2012. - RISTRUTTURA CASE 

E CASALI N. 43 GENNAIO -FEBBRAIO 2012. - WWW.ROERO-ILLUMINAZIONE. IT FEBBRAIO 2012. - CASE & STILI N. 2 FEBBRAIO 2012. - WWW.BLOG.BAGNOITALIANO.IT MARZO 2012. - CORRIERE DELLA SERA 15 MARZO 2012. - ASTRA N. 3 MARZO 2012. - ELETTRIFICAZI

ONE N. 3 MARZO 2012. - ACQUA CORRENTE N. 1 MARZO 2012. - WWW. ELETTRICOPLUS.IT MARZO 2012. - WWW.INTERNIMAGAZINE.IT MARZO 2012. - WWW.MONDOARC.COM MARZO 2012. - WWW.VIAGGIINBENESSERE.IT MARZO 2012. - IL GAZZETTINO 4 MARZO 

2012. - WWW.MYSMARTHOTEL.NET MARZO 2012. - IL SOLE 24 ORE SUPLL. CASA24PLUS 1 MARZO 2012. - LA TRIBUNA DI TREVISO 16 MARZO 2012. - COME RISTRUTTURARE LA CASA N. 2 MARZO -APRILE 2012. - ITALIAN LIGHTING N. 117 MARZO -APRILE  2012. - ITALIAN 

LIGHTING N. 117 MARZO -APRILE  2012. - HOME COMFORT & DESIGN N. 41 MARZO -APRILE 2012. - GENTE N. 17 24 APRILE 2012. - YOU TRADE N. 30 APRILE 2012. - LED IN MAGAZINE N. 2 APRILE  2012. - LED IN MAGAZINE N. 2 APRILE  2012. - LED IN MAGAZINE N. 2 

APRILE  2012. - COSE DI CASA N. 4 APRILE 2012. - DDN N. 184 APRILE 2012. - CASABELLA N. 812 APRILE 2012. - L’IMPIANTO ELETTRICO 

N. 2 APRILE 2012. - CHEF N. 16 APRILE 2012. - SUITE N. 159 APRILE 2012. - VERO CASA N. 4 APRILE 2012. - CASAVIVAMAGAZINE MAG-

LEDIN.IT MAGGIO 2012. - LIGHTING MAGGIO 2012. - WWW.LIGHTIS.EU MAGGIO 2012. - WWW.PORTEDILO.IT MAGGIO 2012. - WWW.

2012. - WWW.SCOOP.IT MAGGIO 2012. - COMPOARREDO N. 71 MAGGIO 2012. - OTTAGONO N. 250 

NESSERE.IT MAGGIO 2012. - CASA NATU- RALE N. 47 MAGGIO 2012. - DESIGN & ARREDO N. 2 MAGGIO 

2012. - ELETTRO N. 5 MAGGIO 2012. - TO- TAL LIGHTING MAGGIO 2012. - ENERGIA SOLARE & RINNO-

2012. - ITALIAN LIGHTING N. 178 MAG- GIO -GIUGNO 2012. - DHD N. 30 GIUGNO -LUGLIO -AGOSTO 

- DENTRO CASA GIUGNO 2012. - LUCE & DESIGN N. 3 GIUGNO 2012. - CASE & STILI N. 6 GIUGNO 2012.

IT GIUGNO 2012. - CASA IN FIORE N. 6 GIUGNO 2012. - VERO CASA N. 6 GIUGNO 2012. - MONDO ARC GIUGNO -LUGLIO 2012. - DEAR DESIGN & ARREDO N. 3 GIUGNO -LUGLIO 2012. - 

COM LUGLIO 2012. - WWW.INFOBUILD.IT LUGLIO 2012. - WWW.LAVORINCASA.IT LUGLIO 2012. - WWW.LEDIN.IT LUGLIO 2012. - WWW.MYSMARTHOTEL.NET LUGLIO 2012. - DENTRO CASA N. 152 LUGLIO 2012. - WWW.PORTEDILO.IT LUGLIO 

2012. - WWW.ROERO-ILLUMINAZIONE.IT LUGLIO 2012. - WWW.YOUFEED.IT LUGLIO 2012. - ELETTRONICA & IMPRESE LUGLIO 2012. - VERO CASA N. 7 LUGLIO 2012. - MARIE CLARE MAISON N. 7 LUGLIO -AGOSTO 2012. - 

8 LUGLIO -AGOSTO 2012. -OTTAGONO N. 252 LUGLIO -AGOSTO 2012.

PUBLICATIONS

RIVISTE, CATALOGHI, SITI WEB DEL MONDO 
DEL DESIGN ITALIANO ED INTERNAZIONALE 
DIVENTANO NATURALI VETRINE DELLO STILE 
E DELL’INVENTIVA DEL BRAND MA[&]DE. 
IL PIACERE DI CREARE LUCE DI LINEA LIGH 
GROUP TROVA SPAZIO IN PUBBLICAZIONI DI 
LIGHTING DESIGN, INTERIOR DESIGN, AR-
CHITETTURA.

MAGAZINES, CATALOGUES, WEB SITES OF 
THE ITALIAN AND INTERNATIONAL DESIGN 
WORLD BECOME NATURAL SHOWCASES OF 
THE STYLE AND CREATIVITY OF THE MA[&]
DE BRAND. THE LOVE FOR CREATING LIGHT 
THAT CHARACTERISES LINEA LIGHT GROUP 
APPEARS THROUGH THE PAGES OF PUBLICA-
TIONS BELONGING TO THE LIGHTING DESIGN, 
INTERIOR DESIGN, AND ARCHITECTURE SEC-
TORS.

REVUES, CATALOGUES, SITES WEB DU 
MONDE DU DESIGN ITALIEN ET INTERNATION-
AL SE TRANSFORMENT EN DE VÉRITABLES 
VITRINES DU STYLE ET DE L’INGÉNIOSITÉ DE 
LA MARQUE MA[&]DE. LE PLAISIR DE CRÉER 
LA LUMIÈRE QUI ANIME LINEA LIGH GROUP 
TROUVE PLACE DANS DES PUBLICATIONS DE 
CONCEPTION D’ÉCLAIRAGE, DE DÉCORATION 
D’INTÉRIEUR ET D’ARCHITECTURE.
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THEY TALK ABOUT OUR DESIGN

LUMINOTECNICA COM GENNAIO 2012. - I LOVE SICILIA GENNAIO 2012. - GD’A N. 1 GENNAIO 2012. - DOMUS N. 954 GENNAIO 2012. - WWW.DOMUSWEB.IT GENNAIO 2012. - RISTRUTTURA CASE 

IT FEBBRAIO 2012. - CASE & STILI N. 2 FEBBRAIO 2012. - WWW.BLOG.BAGNOITALIANO.IT MARZO 2012. - CORRIERE DELLA SERA 15 MARZO 2012. - ASTRA N. 3 MARZO 2012. - ELETTRIFICAZI-

ELETTRICOPLUS.IT MARZO 2012. - WWW.INTERNIMAGAZINE.IT MARZO 2012. - WWW.MONDOARC.COM MARZO 2012. - WWW.VIAGGIINBENESSERE.IT MARZO 2012. - IL GAZZETTINO 4 MARZO 

CASA24PLUS 1 MARZO 2012. - LA TRIBUNA DI TREVISO 16 MARZO 2012. - COME RISTRUTTURARE LA CASA N. 2 MARZO -APRILE 2012. - ITALIAN LIGHTING N. 117 MARZO -APRILE  2012. - ITALIAN 

41 MARZO -APRILE 2012. - GENTE N. 17 24 APRILE 2012. - YOU TRADE N. 30 APRILE 2012. - LED IN MAGAZINE N. 2 APRILE  2012. - LED IN MAGAZINE N. 2 APRILE  2012. - LED IN MAGAZINE N. 2 

& DOMOTICO APRILE 2012. - COMMERCIO ELETTRICO N. 3 APRILE 2012. - WATT ELETTROFORNITURE 

GIO 2012. - WWW.ILNORD.COM MAGGIO 2012. - WWW.INFOBUILD. IT MAGGIO 2012. - WWW.

PLACESWEB.NET MAGGIO 2012. - WWW.RUGIADAPOINT.IT MAGGIO 

MAGGIO 2012. - CASE & STILI N. 5 MAGGIO 2012. - WWW.VIAGGIINBE-

2012. - GIE IL GIORNALE DELL’INSTALLATORE ELETTRICO N. 4 MAGGIO 

VABILI N. 3 MAGGIO -GIUGNO 2012. - LED’S N. 18 MAGGIO -GIUGNO 

2011. - NATURAL STYLE GIUGNO 2012. - INTERNI N. 6 GIUGNO 2012. 

- ATTUALITA’ ELETTROTECNICA N. 5 GIUGNO  2012. - WWW.THEPLAN.

GIUGNO 2012. - VERO CASA N. 6 GIUGNO 2012. - MONDO ARC GIUGNO -LUGLIO 2012. - DEAR DESIGN & ARREDO N. 3 GIUGNO -LUGLIO 2012. - SUITE N. 160 LUGLIO 2012_WWW.ILLUMINOTECNICA.

LUGLIO 2012. - WWW.LAVORINCASA.IT LUGLIO 2012. - WWW.LEDIN.IT LUGLIO 2012. - WWW.MYSMARTHOTEL.NET LUGLIO 2012. - DENTRO CASA N. 152 LUGLIO 2012. - WWW.PORTEDILO.IT LUGLIO 

LUGLIO 2012. - WWW.YOUFEED.IT LUGLIO 2012. - ELETTRONICA & IMPRESE LUGLIO 2012. - VERO CASA N. 7 LUGLIO 2012. - MARIE CLARE MAISON N. 7 LUGLIO -AGOSTO 2012. - DOMUS N. 960 LUGLIO -AGOSTO 2012. - INTERNI N. 

REVISTAS, CATÁLOGOS Y SITIOS WEB DEL 
MUNDO DEL DISEÑO ITALIANO E INTERNA-
CIONAL SE CONVIERTEN EN ESCAPARATES 
NATURALES DEL ESTILO Y LA INVENTIVA DE 
LA MARCA MA[&]DE. EL PLACER DE CREAR 
LUZ DE LINEA LIGH GROUP ENCUENTRA ES-
PACIO EN PUBLICACIONES ESPECIALIZADAS 
EN DISEÑO DE ILUMINACIÓN, DISEÑO DE IN-
TERIORES Y ARQUITECTURA.

ZEITSCHRIFTEN, KATALOGE UND WEBSITES 
AUS DER WELT DES ITALIENISCHEN UND 
INTERNATIONALEN DESIGNS WERDEN ZUR 
NATÜRLICHEN BÜHNE FÜR DEN STIL UND ER-
FINDUNGSREICHTUM DER MARKE MA[&]DE. 
DIE BEGEISTERUNG, MIT DER DIE LINEA LIGHT 
GROUP BELEUCHTUNGEN SCHAFFT, WIRD 
VON ZAHLREICHEN VERÖFFENTLICHUNGEN 
IN DEN BEREICHEN LIGHTING DESIGN, INN-
ENARCHITEKTUR UND ARCHITEKTUR BELEGT.

ЖУРНАЛЫ, КАТАЛОГИ, ВЕБ САЙТЫ ВО ВСЕМ МИРЕ, 
ПОСВЯЩЕННЫЕ ИТАЛЬЯНСКОМУ И МИРОВОМУ 
ДИЗАЙНУ, СТАНОВЯТСЯ ЕСТЕСТВЕННЫМИ ВИТРИНАМИ 
СТИЛЯ И ИЗОБРЕТАТЕЛЬНОСТИ БРЕНДА MA[&]
DE. РАДОСТЬ, КОТОРУЮ КОМПАНИЯ LINEA LIGH 
GROUP ПОЛУЧАЕТ ОТ СОЗДАНИЯ СВЕТА, НАХОДИТ 
СВОЕ ВЫРАЖЕНИЕ В РАЗЛИЧНЫХ ИЗДАНИЯХ, 
ПОСВЯЩЕННЫХ СВЕТОВОМУ ДИЗАЙНУ, ДИЗАЙНУ 
ИНТЕРЬЕРА И АРХИТЕКТУРЕ.

q1574_LINEA-LIGHT_MA&DE_2012-13_schede_interne_vers2.indd   143 24/08/12   16.29



144

More efficient

Less efficient

A AB
C
D
E
F
G

Simbolo
Symbol

Attacco
Socket

Potenza
Output

Voltaggio
Voltage

Intensità Flusso
Flux Intensity

Vita Media Ore
Hour Average 

Duration

ILCOS Code Classe Ener-
getica

Energy Class

Codice
Code

Lampade 
alogene
Halogen
lamps

 E27

42 W

240 V

630 LM

1000 IRR A

—
52 W 840 LM —
70 W 1240 LM —
105 W 1900 LM —

G9

20 W

240 V

200 LM

2000 HSG C

042200
33 W 460 LM —
48 W 740 LM 04300
60 W 980 LM 04400

Lampade 
Fluorescenti
Flourescent
lamps

E27

11 W

240 V

630 LM

15000 FBA A

00400
17 W 950 LM 00500
20 W 1200 LM —
24 W 1500 LM 00600
30 W 1900 LM —

2G10 36 W 240 V 2800 LM 15000 FSD B N2103-9

2G11 24 W 240 V 1200 LM 18000 FSD
B N2104-9

2GX13
22 W

240 V
1800 LM

18000 FC B N2100-9
55 W 4200 LM N21171-9

G5 39 W 240 V 3500 LM 20000 FD A 061000
GX53 9 W 240 V 220 LM 15000 B 081000

Lampade LED
LED lamps

E27 5 W 180°
 Warm White 240 V 300 LM 20000 A 093000

E27 8 W 180°
 Warm White 240 V 500 LM 20000 A 094000

BULBS
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“Il nostro impegno per un 
mondo più luminoso e pu-
lito”

“our commitment for a 
brighter, cleaner world”

“notre engagement pour 
un monde plus lumineux et 
propre”

“nuestro compromiso por 
un mundo más luminoso y 
limpio”

“Wir engagieren uns für 
eine leuchtende und sau-
bere Welt”

“Наша задача для мира 
более светлого и чистого”

G9 Fluo
G9 9W 4000K 230V
Code: 011000056000
Compatibility:

•	Square:
  6624, 6626, 6627
•	Ottagono:
  7086, 7088

LIGHT SOURCES

By
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La marcatura CE è un’autocerti-
ficazione la quale definisce che i 
prodotti di LINEA LIGHT s.r.l., sono 
tutti verificati in base alle norme pre-
scritte:
The CE mark is a self-certification 
which defines all LINEA LIGHT s.r.l. 
products as conforming with the 
following norms:

CEI EN 60598- 1
prescrizioni generali e prove
general requirements and tests 

CEI EN 60598- 2-1
apparecchi fissi per uso generale
fixed equipment for general use

CEI EN 60598- 2-4
apparecchi di illuminazione mobili 
di uso generale
mobile lighting equipment for 
general use

CEI EN 60598- 2-
proiettori
projector lights

CEI EN 60598- 2-6
apparecchi di illuminazione con 
trasformatore incorporato per lam-
pade ad incandescenza
lighting equipment with built-in 
transformer for incandescent lamps

CEI EN 60598- 2-10
apparecchi mobili tipo giocattolo
mobile equipment, e.g. toys

CEI EN 60598- 2-23
sistemi di illuminazione a bassis-
sima tensione per lampade ad in-
candescenza
very low voltage lighting systems 
for incandescent lamps

La “resistenza” offerta dall’apparec-
chio alla penetrazione di solidi e liquidi 
viene indicata dal prefisso IP (Interna-
tional Protection) seguita da due cifre 
significative. La prima cifra identifica il 
grado di protezione contro l’ingresso 
di corpi solidi.

The resistance of the fitting to the pe-
netration of solids and liquids is stated 
by the code IP (International Protec-
tion) followed by two significant num-
bers. The first number identifies the 
protection degree against the entry of 
solid bodies.

IP 2...
Protetto contro la penetrazione di 
corpi liquidi di dimensioni superiori 
a 12 mm.
Protected against the entry of solid 
bodies with dimensions of more than 
12 mm.

IP 3...
Protetto contro la penetrazione di 
corpi solidi  di dimensioni superiori 
a 2,5 mm.
Protected against the entry of solid 
bodies with dimensions of more than 
2,5 mm.

IP 4...
Protetto contro la penetrazione di 
corpi solidi di dimensioni superiori a 
1 mm.
Protected against the entry of solid 
bodies with dimensions of more than 
1 mm.

La seconda cifra identifica il grado 
di protezione contro l’ingresso di 
corpi liquidi.
The second number identifies the 
protection degree against the entry 
of liquids.

IP ...0
Non protetto.
Unprotected.

IP ...1
Protetto contro le cadute verticali di 
gocce d’acqua.
Protected against the vertical falling 
of water drops.

IP ...2
Protetto contro la caduta dell’acqua 
con inclinazione massima di 15°.
Protected against the falling of water 
with a maximum inclination of 15°.

IP ...3
Protetto contro la pioggia.
Protected against rain.

IP ...4
Protetto contro gli spruzzi.
Protected against sprinklings.

IP ...5
Protetto contro i getti d’acqua.
Protected against water jets.

IP ...6
Protetto contro le ondate.
Protected against heavy waves.

IP ...

Sospensione
Hanging lamp

Lampada da terra
Floor lamp

Lampada da parete
Wall lamp

Lampada da parete
Wall lamp

Plafoniera
Ceiling lamp

Lampada da tavolo
Table lamp

Apparecchi idonei per essere montati 
su superfici normalmente infiammabili.
Equipment suitable to be fitted on nor-
mally  inflammable surfaces.

CLASSE I
Apparecchi con parti metalliche co-
stantemente collegate al circuito di 
terra.
Equipment with metal parts constantly 
connected to the earth circuit.

CLASSE II
Apparecchi con parti in tensione iso-
late fra loro e verso l’esterno con un 
doppio isolamento e  senza disposi-
tivi di messa a terra.
Equipment with live parts insulated 
from one another and from the outside 
with double insulation and without 
earthing devices.

SYMBOLS
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Filo incandescente a 850° C
Glow wire test at 850° C

Trasformatore
alimentatore elettronico.
Light distribution patterns.

Risparmio energetico.
Energy saving.

Dimmer
Dimmable

touch
dimmer

Dimmeratore touch.
Touch dimmer.

dimmer
Dimmeratore.
Dimmer.

HOW TO CONSULT CATALOGUE
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CODICE
/ CODE PAG

CODICE
/ CODE PAG

CODICE
/ CODE PAG

CODE INDEX

6575 126

6576 126

6578 128

6579 124

6587 126

6588 126

6590 126

6591 126

6593 126

6594 126

6596 128

6597 128

6599 124

6600 124

6624 126

6626 126

6627 126

6670 74

6671 74

6672 76

6673 76

6674 74

6675 74

6676 76

6677 76

6830 58

6831 58

6832 56

6833 58

6834 58

6848 56

6855 94

6856 98

6857 98

6858 94

6859 94

6860 94

6861 86

6862 86

6863 86

6864 86

6865 86

6866 86

6867 88

6868 88

6869 88

6871 86

6872 86

6873 86

6875 106

6876 106

6877 106

7065 60

7066 60

7069 64

7070 64

7071 56

7072 56

7073 64

7074 64

7075 62

7076 62

7077 62

7078 62

7079 60

7080 60

7081 110

7082 110

7086 114

7087 114

7088 114

7089 112

7100 28

7102 28

7103 28

7105 30

7106 32

7108 32

7109 32

7111 32

7112 30

7114 30

7116 36

7117 36

7118 34

7119 34

7126 118
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CODICE
/ CODE PAG

CODICE
/ CODE PAG

7128 118

7129 120

7131 120

7132 120

7134 120

7166 90

7167 90

7168 90

7171 90

7172 90

7173 90

7176 88

7177 88

7178 88

7411 52

7412 52

7414 52

7415 52

7420 40

7421 40

7422 44

7423 44

7424 44

7425 44

7426 46

7427 46

7428 46

7429 46

7430 42

7431 42

7433 82

7434 82

7435 80

7441 68

7442 68

7443 70

7444 70

7445 68

7450 132

7451 134

7452 136

7453 134

7454 132

7455 132

7460 16

7461 18

7462 16

7463 18

7465 24

7466 24

7470 102

7471 102

7472 102

7473 102

KIT69 132-136

CODE - PAGE
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ll presente catalogo è tutelato dalla legge 
sui diritti d’autore (legge 22/4/1941 n° 633 
e dalla legge 14/12/1942 n° 1485: di esso 
è proibita ogni riproduzione totale o anche 
parziale.)

This catalogue is safegurded 
by the law on copyr ight 
(law 22/4/1941 no. 633 and by the law 
14/12/1942 no. 1485: all total or even 
partial reproductions of the catalogue are 
forbidden.

Thanks:

 Arrital: www.arritalcucine.com
Etrastudio: www.etrastudio.com
Gianluca Pelloia: www.gianlucapelloia.it

 Martex: www.martex.it
Melody cucine: www.melodycucine.com

 Tubes: www.tubesradiatori.com
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I disegni, le quote, i materiali ed i colori 
degli articoli del presente catalogo si 
intendono a titolo indicativo. Nell’interesse 
della clientela l’azienda si riserva il diritto 
di modificare i modelli in ogni momento 
senza obbligo di preavviso.

Drawings, quotations, materials and 
colours of this catalogue are only for 
information. 
For customer’s interest the company could 
modify the items without any previous 
notice.

q1574_LINEA-LIGHT_MA&DE_2012-13_schede_interne_vers2.indd   151 27/08/12   17.48



q1574_LINEA-LIGHT_MA&DE_2012-13_schede_interne_vers2.indd   152 30/08/12   11.03








